01 — DAVNO ZAGUBLJENI

Da mi je bilo još samo park proći. Park je najgori. On znači gužvu i besposličare. Kasnio sam na posao, debelo. A kad žurim, ja se mrgodim. Planirao sam da jednom ponesem i kakvo ogledalce, čisto da i sam vidim čime to sebi pred koracima razgrćem one dokone. Namračio sam se i zagrabio unutra pošljunčanom stazom.

Do napola parka već, a nisam primetio; bio je potpuno prazan. I zvonilo je od zrikavaca. Lično, zrikavca nikad čuo nisam, ali se odlično sećam tog zvuka iz jednog filma, bila je morska plaža u pitanju. Ili je možda neko kosio livadu, nisam se najbolje sećao. Zbunio sam se i stao. Park je stvarno bio prazan. I toliko mastan od buke zrikavaca da se čovek mogao lako okliznuti.

„Nisu zrikavci. Za njih je još rano. Vrati se doveče da ih čuješ. Ovo su cvrčci. Sećaš se priče o cvrčku i mravu?“

Kako me je glas trznuo tako mi je fascikla pod miškom, lepa, toplo žutih korica, ispala i buć! pravo u baricu od sinoćnjeg pljuska. Sagao sam se, pa odustao; fino se videlo kako tinta isplivava, u tamnim oblačićima farbala je preostalu vlagu barice. Preko očiju su mi prelazili svi unutrašnji, mukom i krasnopisom izvučeni redovi slova i reči. Pred upravnika sa ovim, nikako. Uzdahnuo sam kao da izdišem.

„Biće još papira i fascikli, ne mari.“

Ponudio mi je šolju, zamirisalo je na kafu. Nesigurnim korakom sam odškripao tih nepunih par koraka sa pošljunčane staze i seo na klupu pored njega.

„Šolja je lepa, baš starinska, i dobro miriše. Ali, prazna je“, izvrnuo sam mu je da bolje vidi skorenu kragnu od kafene pene podno vrha joj.

„Kasniš sinko“, kao da mi se nasmešio, „popio sam je čekajući. Napićeš se kafa, de, ne duri se“, bolje se namestio u klupi i otvorio novine. Neke sa ogromnim listovima. Kad god bi pokušao da ih ispravi, stranice su se lomile otkrivajući mi još ponešto od njegovog lika. Bio je jako mator. Glavat, proređene, ali uredno zaglađene, svake jedne dlake na njoj. I brkat, toliko da je trebalo njih dvoje da ih fitilje za njega jednog.

„Pa dobro, ja svakako pijem kafu sa mlekom“, odvojio sam se od naslona kao da bih ustao.

„Mleko je za decu...da piju...“, nezainteresovano je promumlao i još jednom pucnuo novinama, kao čaršav da je otresao. Konačno se se bile ukrutile, stajale kako već dobro novinsko vaspitanje nalaže.

„Šta to čitate?“ Pokušao sam da razaznam naslove, ali se reči nisu uklapale ni u jedan od nekoliko jezika koje sam prepoznavao.

„Oglase.“

„Kupujete nešto?“

„Mm...“

„Onda prodajete?“

„Mm... ne. Tražim tvoje oglase“, kažiprstom je iskrivio ćošak stranice. „Da vidim jesi l’ ti taj“, rekao bih da me je mrko osmotrio, nisam siguran, učinilo mi se da sam primetio nešto čitko ispod jednog naslova. Dok sam odigao pogled već se vratio čitanju.

„Ja nikakav oglas nisam dao.“

„Mm... ovde se oglasi ne daju, nego čitaju. Proučavaju, sklapaju, i...mm...“, od mumlanja mu ništa nisam shvatao. Ustao sam u nameri da pređem još i tih preostalih petstotinak metara do izlaza iz parka. Nisam se tačno sećao gde bi to trebalo da stignem, ali sam zasigurno znao da bih negde morao otići.

Seo sam na susednu klupu. On nije dizao pogleda od svojih novina. Pa dobro, onda ću i ja čitati. Izvukao sam novine iz kante za đubre, sklonio umrljano od senfa parčetom prilepljene kore banane, otresao ih i... Shvatio da su jako velike, listovi su uporno ušima klizali da se prelome.

„Moraš jako da ih otreseš“, puknuo je svojim stranicama. „Ovako!“ ponovio je još jednom.

Da, konačno su stajale kako valja. Isprva, čak ni krupnije naslove nisam razumeo. Tek kad sam se bolje zagledao, donja i ona slova, još dublje ispod, su počela isplivavati podno nerazumljivih. Polako, ali sve sam jasnije sricao.

Onda mi se smrklo.

„Izgorela moja fabrika?!“

„Da, upravo gori. Tačnije, sad samo još tinja...“, ušmrknuo se i okrenuo stranicu, „puši se... Ili još tačnije, to je mogla biti tvoja fabrika“, okrenuo je još jednu stranicu. Grohotom se nečim zasmejao. „Vidi! Vidi ovo...“, zanemeo je pa ljubomorno okrenuo još jednu stranicu, sve iskrećući novine od mene.

Do tada sam već osećao da dobro vladam novinama, napamet sam odbrojavao strane gde bi on trebalo da se nalazi, i sablaznio se. Ja na slici, odmah sam znao da sam to ja, makar što je bila porodična. Kad je uokolo dvadesetak sitne dečurlije, u pratnji roditelja, i matori pajac u sredini, to mora biti porodična slika. Svi se kezimo u kameru. U dnu slike ker, žvakao je fluoroscentnog žutog gumenog ježa. Naježio sam se. Tog istog kera sam već mesecima podmićivao pečenom piletinom da mi razmotava džogere i dadilje van staze kojom kratim prečicu parkom, pa do posla. I taj gumeni jež, pa ja sam mu ga kupio!

„Šta fali? Baš lepa slika“, prohtelo mi se da se sa nekim posvađam.

„Ništa ne fali. Sem što ta slika nikad nije uslikana“, sipljivo je pokušao da se zakikoće ali brzo i odustao. Ozbiljan, sklopio je novine, posložio ih na naslon klupe i prilegao. Nosio je duboke cipele od tanke kože. Prave šetačke. Poželeo sam ih.

„Ovakve se odavne ne prave. A ja svoje ne dam. Zaboravi“, okrenuo se na stranu kao da bi zaspao.

Listao sam novine, još pažljivije. On je hrkao. I našao sam ga. Prepoznao u oglasima, segment Davno zagubljeni, stavka Unučići, praunučići, čukununučići i daljnji unučići. Porodične slike ne mogu lagati. Bio sam treći balavac s leva a on, matori pajac, sedeo je u sredini. Dublje, ispod te slike, video sam sebe na ringlovu. Iza ringlova bila je taraba, ja na njoj. Iza tarabe bio je obor, ja sadašnjih godina, ali brkat, naslonjen o zid, stojim. Ja obor nikad uživo nisam video, daleko da sam se peo na ringlov ili tarabu, ali sve je bilo toliko jasno. Iza obora bilo je kukuruzište i ja u njemu, berem. Iza kukuruzišta zgrada, fasadno čipkasta, otvoren prozor i ženski lik, kibicuje.

„E, vidiš, tu smo se razišli“, nije se okretao, samo je naznačio.

Iza prozora provideo se jedan veliki dimnjak. Od ciglane, rekao bih. Na samom vrhu, ja podziđujem vrh dimnjaka, poslednju ciglu uglavljujem. Bio mi je malo mrljav lik, kao da je fotografija izgrebana.

„Nemoj tražiti samo sebe. Pogledaj malo šire. Ako možeš“, okrenuo se na drugi bok.

Video sam je, nije mogla imati više od desetak godina. Nisam je poznao. Čučala je pod zovom. Žuti mačak je zevao u njenom zagrljaju. Ili se mjaukom dernjao, merkajući kako da zbriše.

„Probaj još malo šire“

Video sam mrava na vrhu mačkovog repa. Zadnjim nogama se pridržavao štrkljave dlake, prednjim je bezuspešno posezao za zovinom slatkom bobom.

„Probaj sad malo dublje.“

I stvarno, video sam, zovino seme je klijalo. Podno još uvek sveže bobe, sasvim lepo se videlo, u natruloj mahovini klica samo što nije probila, kotiledoni su se u zelenkasto mreškali.

„Deda?“

„Čukundeda. Tačnije, mogući, Još tačnije, davno zagubljeni“, đipio je sa klupe okretan kao junoša, prišao mi, izljubio me. I rukovali smo se. Pljesnuo je šakama kao da bi magijom nestao, okrenuo se, gurnuo novine u džep sakoa, a šake poduhvatio na leđima. Odšetao je stazom odakle sam malopre došao.

Još neko vreme sam listao novine.

Onda sam napravio trubu od njih, gurnuo je pod pazuh i otišao kući.

02 — Pipci

Marinela pojača muziku da ne bi slušala roditelje kako se svađaju. Pomoglo je, u nekoj meri; umesto da čuje samo njihovu viku, čula je mešavinu vike i muzike, i nije više mogla da razazna šta to viču.

Ionako je znala. Svađali su se jer nisu želeli da ona ide na školsku ekskurziju. Dosta je što mora da ide u istu školu sa prokletim Došljacima – i u isto odeljenje, čak i sedi u klupi sa jednom od nakaza! – ne mora i van školske zgrade da se muči u njihovoj blizini.

Kao da se ona mučila s njima. Došljak sa kojim je sedela u klupi se zvao Peđa – dobijali su ljudska imena jer se mislilo da će se tako lakše uklopiti – i bio joj je najbolji drug. I bila je besna na roditelje što ne sme da ga dovede kući niti da ide kod njega. Pa šta ako je Došljak? I šta ako ima pipke? Koga je briga kad joj je to najbolji drug?

Marinela se sećala dana kada su Došljaci objavili svoje prisustvo ljudima. Zemljanima. Ispalo je da su već neko vreme u blizini, ali su čekali na pravi trenutak. Metamorfi po prirodi, jedan broj njih je prilagodio svoje obličje zemaljskim uslovima, tako da mogu da dišu zemaljski vazduh i da im ne smeta zemaljska gravitacija. Osim čisto tih funkcionalnih stvari (Marineli se dopadalo da sa svojih jedanaest godina koristi velike reči kao funkcionalno i metamorf), Došljaci se nisu nešto brinuli oko svog izgleda, i tako, kada se prvi od njih pojavio pred ljudima, nastalo je zgražavanje.

Istina, imali su jednu glavu, dva oka, nos, usta, dve ruke, dve noge. U osnovi jesu bili, kako im je nastavnik biologije rekao, humanoidni. A bili su i slični ljudima po visini. I ne bi bio problem što nisu imali nikakvih malja po telu, pa ni kosu. Ni što su na rukama imali po četiri prsta. Čak ni boja kože, koja je išla od mermerno bele do abonos crne (Peđina koža je bila boje čokolade), ne bi bila toliki problem. Sve te razlike postajale su nebitne kad se u obzir uzmu pipci.

Na grudima su imali pipke, četiri duža i deblja, za grublje radove, i tri vitkija i manja, za finije stvari. I nosili su takvu odeću da se ti pipci vide – pošto su imali funkciju dodatnih ruku, bilo bi besmisleno držati ih onesposobljene odećom. A pošto je zemaljskim vladama bila potrebna tehnologija Došljaka, prihvatili su i zahtev Došljaka da se nastane među ljudima, rade zajedno s njima, da im deca zajedno pohađaju školu.

Pipci.

Marineli je otac stalno ponavljao da nikako ne dozvoli nekom od tih pipaka da je dodirne, da se sklanja od njih pa makar umrla. Naravno, nije joj palo na pamet da mu kaže da su je Peđini pipci bezbroj puta okrznuli kada su jedno drugom dodavali gumicu ili razmenjivali „puškice“, kao ni da joj je baš pipcima izvukao uši za rođendan. „Šugice“ i „žmurke“ u školskom dvorištu da se i ne spominju. Poludeo bi.

Tako glupo. Došljaci su bili dobri drugovi. A i školska ekskurzija je bila obavezna, pa šta se svađaju kad svi znaju da će ipak ići? Da neće možda da je ispišu iz škole – i onda je upišu u neku drugu gde takođe ima Došljaka? Da neće da se presele na pusto ostrvo gde sem njih nikoga nema? Stvarno glupo.

Jedva je dočekala jutro kada su krenuli na ekskurziju. Na mrštenje svojih roditelja je požurila u školu (šta li su očekivali, da vrišti i moli da je ne teraju da ceo dan provede sa najboljim drugom?) i tamo se veselo pozdravila sa svima. Bila im je to prva ekskurzija i svi su se podgurkivali i smejali i nagađali šta će da rade. Nastavnik fizičkog, koji ih je vodio, rekao im je da stanu po dvoje u red i da se drže za ruke (mnogima je bilo zabavno da Došljake umesto toga drže za pipke, a ni ovi nisu imali ništa protiv), i da tako odu do autobusa.

Marinela pojma nije imala kuda to tačno idu na ekskurziju, niti joj je bilo važno – ceo dan će biti sa društvom, koga je briga gde idu? Peđa, uvek bolji od nje iz geografije, pažljivo je pregledao sve karte, i zbunjeno joj pokazao gde idu – neka planina oko koje, prema karti, nije bilo naseljenih mesta. Marinelu to nije mnogo brinulo, škola teško da bi ih poslala negde gde nije bezbedno. Peđa je na to primetio da se tu nije pre išlo na ekskurzije, i da je sasvim moguće da ovi iz škole o toj planini znaju koliko i Marinela. Marinela je na to odgovorila da onda nastavnik fizičkog sigurno zna gde je to pošto je sam birao kuda će ići, i da ih nijedan nastavnik ne bi odveo negde gde ne treba da idu. Peđa nije delovao sasvim ubeđeno, ali se nije dalje raspravljao – ionako će sve videti jednom kad stignu tamo.

Pokolebala se kada su izašli iz autobusa. Nalazili su se u podnožju planine, i već neko vreme nisu prošli pored naseljenog mesta, nisu videli ni njive, ni krave kako pasu, a kamoli kuće ili ljude. Istina, neki od njih nikad nisu bili van grada pa nisu ni znali kako bi trebalo da bude, ali Marinelini su često obilazili rodbinu u drugim mestima, i nije se sećala da je ikada prošla iole dužom deonicom puta bez znakova ljudskog prisustva (pa, osim samog puta).

Nastavnik fizičkog im je rekao da će na ovoj ekskurziji vežbati pentranje po planini (to je bio skraćeni prevod onog što je rekao, pričao je puno i o tome da treba da se drže jedni drugih i međusobno se ispomažu i da će im ovo pomoći u zbližavanju i naučiti ih... Tu negde su svi prestali da slušaju), pa su počeli sa pentranjem.

Pokazalo se da je to veoma nezgodan uspon za decu – bilo je jako strmo, a kamenje im se klizalo pod nogama. Odnosno, bilo je nezgodno za ljudsku decu, Došljacima je građa dopuštala da idu maltene na sve četiri bez ikakvog napora. Vrlo brzo, Došljaci su pružili pipke ljudskoj deci i tako im pomagali da se penju. Neko vreme je bilo stvarno zabavno ići tako, uz pomoć pipaka, i bilo je dosta kikotanja i dobacivanja; ali su svejedno često ostajali bez daha.

Marinela je ne jednom pomislila da im je nastavnik idiot. Znala je da ne treba tako da se izražava o drugima, ali ništa nije rekla naglas, samo je to pomislila. Nekoliko puta. Bilo je očigledno da je nastavnik fizičkog zamislio kako bi bilo dobro da se ljudska deca nađu u situaciji da zavise od pomoći Došljaka, da nauče kako su Došljaci korisni i kako im pomažu, ali to je bilo glupo – u tom odeljenju niko ništa nije ni imao protiv Došljaka, svi su se s njima družili koliko god da su im roditelji dopuštali – Mariji su čak dopuštali da povremeno prespava kod Milice, Došljakinje maslinastog tena i najvitkijih pipaka u razredu. Uskoro su Došljaci, videvši koliko je to pentranje ljudskoj deci naporno, počeli da dovikuju nastavniku da treba da stanu i odmore se. Nastavnik je uz smešak prihvatio, a deset minuta kasnije ih poterao dalje.

Bili su već na izvesnoj visini kad se to desilo. Marinela je prilikom poslednje stanke popila sve što joj je ostalo od vode, i sad je, onako žednoj, od napora počelo da joj se muti pred očima. Jedva da je bila svesna da je znojavom rukom ispustila Peđin pipak – samo je bila svesna da proklizava, da se sasuljava naniže niz varljivi šljunak – a niže i iza nje nalazio se dugačak, dugačak pad. Ne toliko dugačak da se ne bi videlo dno, ali svejedno preveliki.

Trgla se od bola kada se nešto obmotalo oko njenih ramena i ispod pazuha. Kroz crvenu izmaglicu uspela je da nazre da ispod nje nema ničeg. Iznad nje se nalazio Peđa, rukama i nogama se oslanjao o tle, bio ju je uhvatio sa sva četiri pipka, i pažljivo ju je izvlačio. Pipci su mu podrhtavali, ali je nije puštao.

Kad ju je podigao na (koliko-toliko) čvrsto tle, snažno ga je zgrabila, i držala ga dok nije prestala da se trese. Peđa ju je sve vreme držao i rukama i pipcima. Kada se malo smirila, okrenuo se nastavniku i mirnim i ozbiljnim glasom kakav samo dete može da ima rekao da će se sad svi vratiti dole, i u autobus, i kući – a ako nastavniku to ne odgovara, mogu prvo da ga bace dole, pa onda da se vrate. Nastavnik ih je, bled kao krpa, bez reči poveo nazad. U autobusu im se toliko izvinjavao i videlo se da mu je toliko žao da su mu deca oprostila, mada je kasnije ipak bio suspendovan na neko vreme – nije ni moglo drugačije, uz sve roditelje koji su bili besni jer je jedno od dece skoro poginulo.

Ispalo je da je Peđa gadno istegao pipke dok je hvatao i držao Marinelu, pa je morao na nekoliko dana u bolnicu. Marinela je roditeljima rekla da više nikad ni reč neće progovoriti s njima ako je ne puste da ga obilazi u bolnici; kad su shvatili da joj je Peđa spasao život, oboje su pošli s njom kako bi mu se zahvalili. Stigli su baš dok je doktor govorio Peđinim roditeljima da bi ono što je Peđa izveo bio podvig i za odraslog Došljaka (videvši mišićave pipke Peđinog tate, Marinela je bila prilično sigurna da doktor preteruje – onaj bi i vola mogao da uhvati iz trzaja i da ga izvuče), pa su se tako Peđini i Marinelini roditelji sreli po prvi put i, nakon svega što se desilo, dogovorili se da se deca ubuduće druže i van škole. A onda su ih, konačno, roditelji ostavili same, pa su Marinela i Peđa neumorno pričali kao i svakog dana u školi.

Dok su im roditelji izlazili, Marineli je palo na pamet da joj otac valjda nikad više neće reći da ne dopusti nijednom pipku da je dodirne pa makar umrla, a onda je prestala da razmišlja o tome i počela Peđi da priča novosti iz škole.

03 — Ali...
Okretao je diktafon u ruci. Previše nervozan da bi preduzeo nešto, odlagao je momenat kao jutarnji alarm na mobilnom telefonu. Još samo pet minuta...

Znao je da je kaseta sadržala instrukcije za mašinu. Izum jedine osobe kojoj se divio od malena. Njegovog pokojnog dede.

Činjenica da je uspeo da dođe u posed starčeve tajne, značila je da se možda nalazi pred velikim korakom.

Putovanje kroz vreme. Da li je moguće da mu je deda zaista znao nešto više o tome?

Godinama je živeo u izolaciji. Povukao se u šumu, kako bi mogao na miru da radi. Pre dve nedelje se vratio u civilizaciju, da saopšti ljudima otkriće do koga je došao. Rezultat – strpali su ga u psihijatrijsku ustanovu.

„Nenade, gotova je večera!“ – začuo je veseli ženski glas iz kuhinje.

Spustio je spravicu na stol. Revolucinarno otkriće će morati da sačeka još malo.

„Šta ti je ljubavi?“

Bila je brižna.

„Ništa. Malo sam umoran.“

Pokušao je da izgleda staloženo.

„Ali deluješ tako tužno. Imam utisak da te nešto muči.“

Osećala je kada je zabrinut. Imala je šesto čulo za takve stvari.

„Čini ti se, u redu sam. Nemoj da se brineš.“

Nasmešio se na silu.

„Šta opet eksperimentišeš?“

Radoznala kao i uvek.

„Ma ništa. Radim na praktičnom delu jedne neverovatne teorije. Dosadno nešto, ne bi te zanimalo.“

Nije voleo da joj priča o poslu. U poslednje vreme je postavljala previše pitanja, i često ga dovodila u konfuziju. To mu je smetalo, međutim, nije želeo da je kritikuje.

Brak im je trajao već deset godina, ali jedina ljubav mu je bila i ostala nauka. Još kao dete je obožavao da rastavlja stvari. Da vidi šta ih pokreće. Da saznaje zbog čega rade baš na određeni način.

Otac ga je često kažnjavao zbog toga. Ali deda ga je razumeo.

Stari naučnik je umeo da priča najfantastičnije priče. O otkriću telefona, struje i drugih izuma, pored činjenica navodeći i stvari koje bi priči davale dah čudesnog. Imao je utisak da se to odvijalo u magičnom svetu, ili na drugoj planeti. Za trinaesti rođendan ga je poveo na izložbu naučnih dostignuća. Od tada je bilo jasno da će da studira fiziku.

Jelenu je upoznao na fakultetu. Na drugoj godini. Studirala je novinarstvo. On je prihvatio njenu radoznalnost, ona je prihvatila njegovu povučenost. Znao je da nije jednostavna osoba, zato je poštovao njenu ljubav. Imao je on i osećanja. Zavoleo ju je u meri u kojoj je bio sposoban za to.

Venčali su se četvrtog januara, na Njutnov rođendan. On je predložio, ona bez prigovora prihvatila.

Na više načina je bila savršena za njega. Pored beskrajnog razumevanja, umela je da radi stvari na način koji je odgovarao njegovom prefinjenom ukusu.e, vratio se u sobu. Disanje mu se ubrzalo pri samoj pomisli na ono što će da čuje kada se konačno osmeli da pusti snimak. Drhtavom rukom podigao je zastareli aparat. Nadlanicom je obrisao čelo.

Prisetio se kako mu je deda stisnuo kaseticu u ruku. Dok su ga odvodili u ludnicu.

Na njega je delovao apsolutno normalno, kao i uvek. Dijagnoza: paranoidna šizofrenija.

Posle četrdeset godina proučavanja teorije putovanja kroz vreme, postavio je dovoljno teza da to zasmeta državi. Plašili su se dedine genijalnosti. Trebalo je zataškati sve što je otkrio. Čak i samu egzistenciju tog čoveka. Najbolje rešenje je bilo proglasiti ga ludim.

„Samo ti možeš da dokažeš da sam u pravu!“. Obesio se pre dva dana . Rečeno mu je da nije izdržao pritisak. Znao je da je to laž. Deda je bio borac.

Suza mu je skliznula niz obraz. Deda. Uradiće ovo zbog i za njega.

Stao je pred ogledalo, i pustio snimak.

„Da bi se ostvarilo putovanje kroz vreme, ono mora da se posmatra kao četvrta dimenzija. Nakon modifikacije postojeće jednačine, i postavljanja portala u odgovarajući položaj, potrebno je samo da se pritisne dugme. Moguće je jedino da se putuje u prošlost, ali...“, naglo je prekinuo snimak.

„Mrzim te „ali“ stavke!“ procedio je kroz zube.

Stavio je diktafon u džep.

Ogledalo je bilo veliko. Deda mu je govorio da je ono predstavljalo najbolji portal.

Da, razgovarali su nekada o eksperimentima na tom polju. Bio je jedini koji je verovao ono što je stari čovek tvrdio sa tvrdoglavom sigurnošću.

Izvadio je plastični uređaj nalik daljinskom sa jednim velikim dugmetom. Crvenim. Istovremeno zabrana i izazov. Idealno.

Pritisnuo ga je. Nesigurno. Ništa se nije desilo.

„Ne! Ne može da bude istina!“.

Pritisnuo je ponovo. Jače. Soba poče da bledi.

Zatvorio je oči.

Kada ih je otvorio učinilo mu se da je u vesternu.

Nalazio se u ogromnoj kafani. Dim cigare nadvijao se nad ljudima kao magla. Smrad alkohola, cigara i krava širio se do najudaljenijeg ćoška. Muzika sa klavira je treštala. Kartaši su se gromoglasno smejali, i prepirali oko toga ko vara. U desnom uglu, pored šanka, stajala je pozornica. Upravo tada su na nju išetale devojke. Jedna od njih je mahnula klavijaturisti, a on je zasvirao „kan-kan“.

„Hajde Doli, svi tebe čekaju!“ kroz vrevu je čuo urlanje debelog šankera.

Okrenuo se oko sebe, ne bi li video dotičnu damu.

Umesto da je ugleda, ponovo se začuo grubi glas.

„Šta se bre okrećeš? Tebi pričam! Zaboravila si ime?“

Razrogačio je oči, pogledao u svoje male šake, i opipao džep na zadnjem delu haljine. Brzo je izvukao diktafon, i pustio kasetu. „Morate da budete veoma pažljivi, moguće je da se vratite u svoj prethodni život“.

04 — Облик Вронка

Ретки међу реткима који су се одважили на пут до Међубрђа су могли осетити душевно усхићење какво је свом госту приредио градоначелник Умпор Длабор довукавши своје лоптасто тело на железничку станицу цео минут пре него што је писак локомотиве најавио њено физичко присуство. Када је коначно пристала, челична караконџула је уз хухтање и пуфтање са не мало напора испљунула свог јединог путника. Градоначелникова носурда се набрала док је одмеравао придошлицу, јер су без сумње појава и манири госта Међубрђа одавали трунку нечег помало смрдљивог, природи противречног и кварног. Господин Длабор се брзо прибрао и раширених руку кренуо ка још увек збуњеном човеку који је стајао намрштен и полугласно мрмљајући посматрао компликовани механизам свог џепног хронометра. Само тренутак пре него што је рупа под градоначелниковим увоштеним брковима успела да обликује говор добродошлице путник се тргао, као да је схватио шта није у реду и промуљао неколико речи које су му се једва чујне исцедиле низ браду.

„Зарнетребадајеноћ?“

„Драги мој господине“, скупивши своје прасеће окице свечаним гласом је започео Длабор. „У Међубрђу је увек дан.“
Аркадизијус Потпур Вронк је носио своје тело чудноватим замасима удова који би се само условно узевши могли окарактерисати као ходање. При сваком кораку је колено повлачио у вис, све до дна крушкастог трупа, а онда би стопало, као да се отима, полетело напред и грациозно повијеног палца ка горе поново додирнуло тло. За то време лактови су му били приљубљени уз горњи део крушке, а дуги прсти су се нервозно померали трљајући се међусобно. Цео овај поступак је очигледно захтевао велику количину уложене енергије јер је Вронк, осим шуштећег звука који су производили прсти, шиштао и из сваке рупе намењене дисању, а њихов број се у његовом случају није дао претпоставити. На позадини наранџастог неба (што је највеће достигнуће мрака у Међубрђу) могла се видети његова црна контура како кракато прати високи шешир под којим је пребивало лоптасто обличје уваженог Умпора Длабора. Незграпно али упорно су се приближавали сивим зградама вечито будног града. Градоначелник је, наизглед без потребе да се опскрбљује ваздухом, причао целокупну историју града. Вронк није говорио, макар не градоначелнику, а његове усне су се непрестано мигољиле образујући речи разумљиве само њему. Понекад би поновио нешто што чује, али би то обично била нека реченица која би свој завршетак дочекала у дубинама његовог говорног апарата.

„Међубрђе је град са највише сунчаних сати на свету!“, говорио је градоначелник поносно, а иза њега би се чуо гргољ Вронковог одјека.

„Највишесунчанихсати...“

„Можемо се похвалити да се цео град одржава захваљујући соларној енергији.“

„Соларноприкупљање, највишесати...“

„Да, да, драги мој господине Вронк, можете нас посматрати као један велики организам, биљку, ако хоћете, наша заједница је сложна и уједињена и срећна. Осим, наравно... па... видећете и сами. Напред, господине, стигли смо!“

Рећи да Међубрђани воле госте би било потцењивање ако би се као мерило узео дочек који је био приређен Аркадизијусу Вронку. Улице су биле препуне. Грађани свих боја и димензија су изашли напоље да дочекају свог госта који је збуњен до непокретности понављао речи „хвала“ и „чимесамзаслужио“. Њему је, иначе, сам долазак у Међубрђе био потпуно нејасан, али је на свако питање о томе добијао само нејасне одговоре о части и величини и љубави према гостима.

„Ви, господине Вронк, сте баш по мери за наш град. Разумете ли? Пасујете савршено. Ви припадате овде.“, рекао му је Умпор Длабор. Вронк није разумео. Знао је само да је добио позивницу да буде гост града, да су пут и смештај плаћени и да није отишао на одмор четрнаест година и седамдесетдва дана. Све преко тога је превазилазило његове спознајне могућности. Зато је уплашен и збуњен посматрао разнолику гомилу која је изашла на улице да му се радује, зато је набрао своје жбунасте црне обрве и мантрао своје магичне речи „хвала“ и „чимесамзаслужио“. Зато је скупио свој жути капут чврсто испод врата и прстима слободне руке изражавао нервозу. Зато се и тргао кад га је ословио топли женски глас.

„Добродошли у вилу Потпур. Биће нам част да будете први гост у њој. Отворена је у Вашу част и носи Ваше име.“ Висока жена зелене косе је уз блистави осмех наклоном показивала пут.

„Каквацелагоспођа“, промрмљао је Вронк који није навикао на женско друштво, а још мање на осмехе, колико год извештачени били. Беспоговорно је испратио њен гест и заједно са градоначелником ушао у вилу. Поглед му је испрва пао на велики портрет који је био окачен на зиду насупрот улазним вратима. На слици је видео себе, углађеног и озбиљног, зализане црне косе, надменог израза лица, усана благо повијених у осмех пун презира. Дуги неговани прсти су мирно почивали на коленима, а на једном прсту је сијао велики пурпурни драги камен. Вронк је нервозно почешао свој неукротиви масни чуперак, и шмркнуо од нелагоде. Кренуо је да се закашље, али га је било срамота, па је само прокркљао извињење које нико није чуо. Градоначелник га је ухватио под руку и одвео у суседну просторију. Сместио га је у фотељу, а сам је ускочио у другу насупрот њој. Насуо је две чаше пића и ословио га. Вронк је нелагодно цикнуо.

„Аркадизијус Потпур Вронк“, гласило је ословљавање. „Бићу искрен са вама.“ Још један цик. „Када сам рекао да смо ми, грађани Међубрђа, потпуно срећни, нисам говорио истину.“ Длаборов глас је попримио трагичан тон. „Када сам хвалио наше сунчане сате лагао сам вас. Доста нам је светлости! Хоћемо и ми мрак! Неиспавани смо и уморни! Хоћемо заласке сунца и прелепи трептај звезда! Хоћемо да будемо нормални!“ Говор се загушио у јецај. Градоначелник Међубрђа је био скрхан. А онда је подигао главу и рекао чврсто и одлучно: „Само нам ви можете помоћи.“ Чак и да је хтео Вронк није могао да одбије здравицу. Попио је своје пиће које му је за неколико секунди попило свест. Видео је како се искривљена лица окупљају над њим. Чуо је и поновио речи: „Јелзаспао“?

Када би очима могло да се корача, Вронк би у том тренутку трчао. Унезверено је погледао са једног лица на друго не схватајући шта се дешава. Кад се пробудио, био је везан за столицу. Потиљак му је грејала светлост јаке светиљке и сенка се просула по поду испред њега. Да му страх није пореметио ионако слабе перцептивне моћи видео би да столица на којој седи не баца сенку. Уочио би да нико од присутних не поседује црни одраз на поду. Само он. Аркадизијус Вронк.

У просторију је ушао градоначелник са још једном приликом без сенке. У руци му је бљештало бело сечиво од чисте светлости. Вронк се клатио колико су му конопци дозвољавали и мрмљао своју мантру: „Хвалачимесамзаслужиохвалачимесамзаслужио...“. Човек са сечивом је пришао и клекнуо испред њега. Подигао је сечиво и једним глатким потезом му одсекао сенку. Вронку је врисак застао у грлу, а онда је збуњено погледао у свог џелата: „Тојето? Тојесве?“

Плетиље су одмах притрчале и извукле огромни комад црне тканине. Рашириле су је а на средини је зјапила рупа у облику крушке. У облику Вронка. Брзим потезима су руке и ноге Вронкове сенке уплеле у руке и ноге сенки које су већ чиниле тканину. А онда су сви истрчали напоље. Госта су одвезали и повели са собом.

Испред виле Потпур се окупио цео град. Неколико људи је трчало очигледно испуњавајући задатке и вршећи последње припреме. Три ћошкаста дечака су узела тканину и отрчала према брду. Убрзо је Међубрђем завладао мук. На хоризонту су се појавила ситна обличја. Градоначелник је дао знак и застава града је подигнута. Са хоризонта су се плотуни стопили у један једини тутњајући звук. У правој линији ђулад је прелетела изнад свих за собом вукући огромну завесу од сенки. Један крај јој је био причвршћен за једно брдо, а други је у том тренутку падао иза другог заклањајући сунце.

„Међубрђани!“, узвикнуо је градоначелник пре него што га је ерупција одушевљења надгласала. „Добро вече!“

05 — KUDA ODLAZE BALONI

Tog jutra sam kao i svakog drugog izašao na ulicu oko devet časova, držeći u šaci svežanj helijumskih balona raznih oblika i veličina. Festivalski dani bili su u toku, pa je valjalo krenuti na posao ranije, kao što sam praktikovao i pre dolaska u ovo mesto. Sa malom razlikom što ovde festivalski dani traju celu godinu. Gradić u kome živim je mali, ali je koncentracija ljudi u njemu ogromna. Turisti iz celog sveta dolaze ovde kako bi našli zabavu i pobegli makar na neko vreme od obaveza koje im servira svakodnevnica. Daleko od toga da ovde mogu naći mir i odmor, nisam ga našao ni ja, lutalica po imenu Kiprijan Kokni, kome je posle dugog potucanja po bespućima sveta, tako nešto bilo preko potrebno. Ali sam bar pronašao potpunu anonimnost i solidne prihode. Doduše, vratio sam se i nekim pređašnjim porocima. Samoća i solidan broj bordela u okruženju činili su svoje, pa je i dobar deo moje zarade kao i ranije odlazio u ruke makroa... Ali ipak sam živeo mirno.

Dan je bio hladnjikav za to doba godine. Kiša koja je padala prethodne noći donela je osveženje i tako unela malo živosti u moje telo iznureno užasnim vrućinama koje su trajale nedeljama. Izašavši iz svog stana, po prolasku kroz uski pasaž ugledao sam komšiju klovna, koji je već započeo svoju tačku žungliranja sekirama. Kako je još bilo rano, njegova kutijica za naplatu je bila skoro prazna, ali su sekire koje je bacao razigrano sekle vazduh i pevale svoju uobičajenu ariju. Kupio sam bogato začinjeni sendvič i zaputio se ka žardinjeri koja mi je služila umesto stolice. Šareni baloni iznad mene presijavali su se pod uskim zracima sunca koje se probijalo kroz guste oblake, dok su moji zubi uranjali u hrskavu kiflu posutu susamom i kojekakvim krckavim čudima.

Bilo je oko deset časova kada je kraj mene prošao vozić sa turistima. Među njima je bilo ljudi od svakakve sorte. Majke su držale decu koja su vriskala svojim piskavim glasovima, starci su kroz naočari razgledali ulicu, dok su se klinci polupijani i zgutani koječime klatili na zadnjem delu drugog vagona koji ih je posle lude noći vodio i sobe iz divljeg provoda koji se obično završavao kasno ujutru. Gledao sam nekoliko trenutaka za vozičem koji je odmicao okićenom ulicom, a onda se trgao na dečiji glas koji je vrisnuo sa moje leve strane. Kraj mene je stajala klinka od par godina koja je u svojoj maloj ruci držala novčanicu i smrmljala je nešto kao „čiko, hoću balon“. Podigoh kamen koji je držao svežanj balona i stavivši novčanicu u džep i stadoh odmrsivati plavog zeca kojeg je izabrala. Odvojih, a zatim oko oko malog prsta obmotah konopac željenog balona. Spustih se da kamenom priklještim ostatak, a onda od pozadi osetih udarac koji me obori na zamlju. Kao čekićem udario sam čelom u beton, a preko mene se zatim sručio kreten koji je na svom monociklu prodavao bedževe. „Sreća moja da nisam ispustio svežanj balona“, pomislih, a onda začuh plač. Okrenuh se opipavajući glavu koja je pulsirala i videh klinku od malopre koja je ronila suze i pokazivala ka prstom ka nebu. Plavi zec leteo je pravo ka njemu. Nisam ni provalio da mi se odmotao sa prsta, a drugog plavog zeca nije bilo među šarenim čudima. Dete je vikalo „hoću mog zeca“, a ja sam pun mržnje prema tipu okićenom bedževima gledao ka nebu. Najednom sam mu u ruke tutnuo balone, režeći rekao“drži ovo“, i pojurio u pravcu u kom se kratao balon. „Naći ću tvog zeca“, rekoh detetu i otrčah. Tek tada sam se zapitao šta me uopšte tera na ovu glupost. Da uhvatim balon koji je plutao nebom nije bilo šanse, mada je on leteo prilično nisko. Ali sam ipak nastavio ludačku trku. Jurio sam, drugovi, kao opržen ulicama ne ispuštajući iz vida plavog zeca. Uleteo u ulicu levo, preskočio tezgu sa lutkama, eskivirao kola sa sladoledom, uleteo u ulicu desno i nastavio da trčim uzbrdo... a onda stao. Skroz sam smetnuo sa uma da je ta ulica bila slepa. Balon je odmicao. Utrčah zatim u jedan od ulaza, preskačući po tri stapenika stigoh na prvi sprat, a onda i drugi. Uhvatih se za lotre koje stajaše uza zid i uspentrah na krov. Balon je i dalje bio na vidiku. Potrčah ponovo. Preko krova, da kako! Dobar zalet, skok... let... da li sam ja normalan (?)... doskok... i na drugom sa krovu. Opet skok. Terasa, tenda, tlo. Na drugoj sam strani. A on i dalje visoko na nebu. Osetih umor. Udahnuh doboko i opet pojurih. Trka je trajala već desetak minuta, a on nije odstupao sa svoje putanje. To mi je i bilo čudno. Kao da je prkosio vetru koji je duvao čas sa jedne, čas sa druge strane... letom koji je bio savršeno ujednačen! Kućice su se malo po malo počinjale proređivati. Bio sam na samom kraju naselja, pred gustom šumom koja je okruživala naš gradić. Prvo drveće, šiblje. Osetih kako mi se kapljice vode lepe za odeću koja je počinjala bivati mokra. Pogledao sam na gore. Bio je tačno iznad mene, kao i gusto granje koje mi je sve više zaklanjalo pogled i stvaralo probleme. Opet se zapitah što li ja sve to činim, ali nešto me je vuklo napred, ma koliko mi racionalnost, narušena doduše LSDjem korišćenim još u ranoj mladosti govorila da udustanem. Svetla je bilo sve manje i ja se dosetih da bi možda najpametnije bilo, iako je pamet u tom trenutku boravila negde drugde, uspentram uz rastinje na stenovitu uzbrdicu koja se pružala sa moje desne strane. Pantalone su mi bile skroz mokre, a balon koji sam jurio sam potpuno izgubio iz vida. Šiblje me je udaralo po golim rukama i licu. Znoj mi je grizao kožu. Lagano sam kretao kroz gustinu i onda stao kao ukopan. Drugovi, predamnom se na manje od dva metra nalazio moj plavi zec! Netaknut. Uprkos gustom rastinju i trnju on je levitirao u sred guste šume. I kao da me je gledao! Ispitivački i sa visine. A onda se opet pomerio napred! Pa još malo. I još...

Moj balon se lagano kretao kroz splet trnja i živice, koji kao da se sam širio stvarajući mu prostor za nesmetano kretanje, koje bi i samo jedan jedini trn zauvek mogao prekinuti. Ali i trnovi su se povijali pred njim... A onda su mi stvari, ma koliko neverovatne bile, počinjale bivati jasnije. Krenuo sam za njim, pažljivo.

Trnje se u dalje razmicalo pred njim, a onda opet sastavljalo, otežavajući mi put. Trgao sam ga rukama, koje su počinjale krvariti. Žustro, ali i oprezno. Plavi zec je odlučno lebdeo, kao da zna kuda ide. A onda me je zaslepela jaka svetlost koja je zasjala ravno ispred njega. Rukama sam zaklonio oči i kada sam ih otvorio pomislih da je razum nepovratno pobegao od mene. Jedino me je tešila činjenica, da sam u životu i pre ovoga video svašta što nisam mogao objasniti. Zatim sam se prepustio prizoru. Stajao sam na ivici provalije koja je zjapila svojom veličinom. Iza mene je i dalje bila šuma, dok me je spreda obasjavala jaka svetlost izmešana sa milionima svetlucavih zvezdica koje su lepršale kroz nju. Moj balon je i dalje bio ispred mene, obasjan i divan, ali je ispred njega bilo još hiljade sličnih njemu. Baloni svih veličina i oblika kao da su igrali veliku igru i veselili se. Veličanstven prizor, istovremeno predivan i zastrašujući. Hiljade boja i milioni formi! Zastao mi je dah. Znači to mesto ipak postoji. Mesto gde odlaze baloni! Plavi zec im je lagano prilazio. Bio je skoro pa na korak od svih njih. A onda kao da je zastao i „pogledao“ me po poslednji put. I nestao. Kao i svi oni... u trenu. A zatim se sve smračilo.

Kada sam se osvestio pogledao sam oko sebe. Ležao sam na zemlji. I dalje sam bio u šumi okružen lišćem i čudnim zvucima zivotinja. Ali provalije nije bilo nigde, kao ni gomile balona. Sa njima je nestao i moj zec. Zbunjen i još pomalo uplašen, krenuo sam ka gradu.

Do svog radnog mesta sam stigao za nekih sat vremena... Nisam žurio. Posao je mogao da sačeka. I tako ću ga opet promeniti. Na žardinjeri je sa mojim balonima sedeo momak sa bedževima. Priđoh mu. Pogledao me je onako mokrog i prljavog. Ko zna šta je sve pomislio, ali je samo izustio: „Izvini, druže.“. „Ništa, matori.“, odgovorih mu i sedoh kraj njega.

„Nisi ga stigao?“

„Ne, pobegao je.“

„Auh... Koliko ti dugujem?“

„Ništa, opusti se. Gde je ona klinka?“

„Otišla je. Uzela žutog mačka i otišla. Nije mi mnogo trebalo da je nagovorim da prestane plakati... na sreću. Heh...“

„Super. Daj mi balone.“

„A-ha. Izvoli.“

Uzeo sam svežanj u ruku. Dohvatih glavni kanap i povukoh ga. Baloni poleteše ka nebu. Momak me je gledao začuđen.

„Ali... što?“, izustio je.

„Onako... neka lete kad mogu... i imaju gde“, odgovorih mu i ustadoh sa žardinjere. Bilo je već skoro podne. Trabalo je ručati nešto.

06 — ПРИНЦЕЗИНО ЗРНО БИСЕРА

Принцеза је седела на обали и нечујно плакала. Индиго море запљускивало је њена гола стопала комешајући крупна зрна песка лимун боје, док је стена на којој је седела била заробљена у савршености своје љубичасте нијансе. Свака суза била је зрно бисера које се отето од модрог ока котрљало према разиграним таласима. Лепет крила и тиха сен загрлише њена крхка рамена. На леђима ждрала био је забринути патуљак. Његове, за ситно му лице прекрупне, бистре и плаветне очи жмирнуле су као да њима чуљи, а ушима гледа. Какав је то чудни патуљак, најмањи од најмањих, са пругастом чарапом на глави и капама на ногама, једном плавом, а другом црвеном? Сјахао је што тише и са земље подигао једну бисерну сузу нежно је помиловавши. Мајушну круну што се у јаду накривила на златастој коси малене принцезе исправио је и пустивши само једну саучесничку сузу стајао је немо запитан неусуђујући се да погледа у лепо и тужно лице. На неизречено питање одговора није било, али је он осетио да је то што нарушава савршени склад ту негде поред њих, тихо и истрајно у свом настојању. Правио се да и даље зури у тло, али је свим својим чулима трагао за узурпатором и осети га не изневерише. Била је то само једна једина нит, прозирна попут какве напрслине у стаклу, напрслине која прети да се сваким треном прошири и расцвета чинећи да се читаво њему знано постојање преметне у гомилу крхота. Он се баци јуначно и сажимајући своје тело провуче се кроз процеп.

Понирао је у неслутљиве дубине. Тама и светлост су се смењивали око њега испрва споро, а затим све брже. Као две нити, једна од светла, друга од таме, оне су се преплитале чинећи двоструку завојницу, затим се ту нађе још једна, па читаве хиљаде до небројено много истих спирала које су се спајале и раздвајале, уплитале у неразмрсива клупка која су се затим растапала у мноштво бројева, бројеви се спајали у линије и облике, измешане и неразумљиве. А онда је мозаик почео да се саставља као да је сваки елемент хаоса почео да проналази своје место, облици добише своју другу димензију, а затим и дубину, свет се неки нови рађао око њега. Бејаше то свет суров и груб, погрешних и лажних боја, сивила и мрака, сјајног метала и палацаве ватре. Обрео се на бојном пољу на коме су лежала небројена тела оклопљених ратника чудовишних тела и наказних лица. Пободени барјаци који као да су стазу обележавали на својим су врховима имали лобање, а оне су на појединим местима тако густо биле приљубљене једна уз другу попут ластавичијих гнезда. Он се дохвати ове смернице неимајући било какву другу. Покрети му бејаху отежани као да га је невидљиво и лепљиво корење за удове грабило, но он се отимао и упорно журио. Дах неки смрадни је осећао негде испред, сваким кораком све јачи и отровнији. Знао је добро да је ту оно што он тражи и што на њега чека.

Демон је стајао испред портала од живог стакла. Био је огроман и двоглав, једне главе ружније од друге готово једнако ружне, гримизних и смарагдних очију, овнујских и јарећих рогова; у две је руке носио по секиру, у једној мач. Не часећи насрнули су један на другог. Оштрице промашише, јер противник је био сувише мален и брз, али из оних кривљих устију шикну пламен и захвати патуљка бацивши га далеко на оштре стене. Тело му је било сломљено, кожа напрсла и пликовита, а капа-чарапа је у паду још горела. А онда он устаде, као да све то није ништа, пронађе ону своју капу и угаси је па је на главу стави. Затим се испред забезекнутог демона усправи у свој својој мада не баш некој посебној висини, подбочи се и насмеја здраво и грлено. Смех се претворио у траке живих боја и попут бесних змија навалио је на противника обавијајући га тако да је за трен ни на шта друго до на какав леп поклон личио и онда је само тако нестао као да га никада није ни било.

Дечак је бесно трескао стиснутом песницом о сто одижући тастатуру рачунара сваким ударцем. Екран је треперио испред њега.

„Како?“, сиктао је кроз стиснуте зубе. „Мој демон је био осамдесети ниво, а овај патуљчић једва други, или трећи? Колико сам само времена изгубио док му нисам усавршио скилове? Ово је превара, жалићу се произвођачу! Глупе ли игре!“

Био је тако бесан да се чинило како ће већ у следећем тренутку да поломи све око себе, али наједном се екран пред њиме усковитла и он се укипи као у месту укопан зурећи без трептаја. Из вртлога боја, светлости и течног стакла изронио је патуљак.

Дуго су гледали један у другог. Право у очи. Дечак се трже. У лику патуљка препознао је себе, а овај му је само пружио свој малени длан. На њему је стајало принцезино зрно бисера.

07 — VEŽBE

Studenti su prošli kroz ulaz Specijalne psihijatrijske bolnice „Gornja Toponica“ i skrenuli levo prema zgradi gde im se održavaju vežbe. Na ulazu im je dežurni podoficir ponovio instrukcije: da se ne zaustavljaju, da prate žutu traku i da ni sa kim ne razgovaraju. Bolnica je bila paviljonskog tipa, sa puno zelenih površina koje su sada prekrili maskirni šatori. Pacijenti su se skupljali oko upaljenih buradi da se zagreju na reskom novembarskom vazduhu. Sa svakog prozora je virilo poneko znatiželjno lice. Niške vlasti su zbog ogromnog broja pacijenata pozvale vojsku u pomoć. Vojni policajci su se šetali u parovima, naoružani.

Ušli su u prostoriju gde su uobičajeno imali vežbe i posedali su na stolice uz zidove. Bilo ih je tridesetak. Čuli su od prethodne grupe da će im ove nedelje prezentovati shizofreniju. Ana je odlučila da se ovoga puta pomeri dalje od stolice za pacijenta jer joj je bilo preko glave da svaki put ona vodi intervju, a da se ostali izvlače.

Vrata se otvoriše i uđe stariji čovek, preplanule kože i naboranog čela, zabrinut i nasmejan istovremeno, u prljavom radničkom kombinezonu.. Lagano koračajući, dođe do stolice namenjene pacijentu. Uze je, podiže i napravi nekoliko koraka u pravcu Ane. Zatim sede. Studentima je trebalo nekoliko trenutaka da primete da je pacijent došao. Nisu prekidali svoje razgovore. Nekoliko njih se međusobno pogledavalo dok Ana nije uzdahnula, izvadila svesku i počela intervju.

Kako se zovete? – upitala je pacijenta

Tihomir.

Odakle ste i čime se bavite?

Iz Vlahova i do skoro sam bio prost zemljoradnik.

Možete li mi reći zašto ste došli ovde? Kakve tegobe imate?

Pa nisam došo, nego me doveli. Ne spavam dobro i mnogo se brinem, ali to nije važno...

A od kad su vam počele tegobe? Možete li podrobnije da nam ih opišete?

Od pre mesec dana, kad sam čuo da me krava vika po imenu...

Grlen smeh puče sa druge strane sobe. Ostali su pokrili usta i smejali se prigušeno. Ana se namršti na to.

Probudija sam se i osećam kako me žulji u glavu. Deca došla, deru se: ‘Zemljotres!’ Ja gi pitujem: ‘Kakav zemljotres kad se lusteri ne tresu?’ Kažu oni meni: ‘Pa zar ne osećaš ko da se cel svet zadrmao?’ Čujem neko me vika po imenu. Izađem u dvorište. Odem iza kuće. Nema niko. Odem do štale. Vidim kravu i u svoju glavu čujem šta misli: ‘Šta me gledaš, ja te vikam.’ Ja gu pituvam: ‘Šta ‘oćeš?’ Ona kaže: ‘Pusti me na slobodu!’ Eto tako je počelo.

Pa, pusti li je? – dobaci student.

Šta se desilo potom? – ubaci se Ana.

Ni mi odma’ sve bilo jasno. Al’ ondak sam video komšu da lebdi nad ogradu. Ukrstio noge poda se i smeje se: ‘Ajde probaj. Nemo’ da si zadnji u selo!’ Ja se udari u čelo i reko: ‘Ću probam, što da ne probam.’ Cel dan plazismo po zidovi, letesmo nad krovovi. Kako da vi rečem, jedared se tako nešto doživi. Posle mi bilo mnogo loše. Zabrinuo sam se debelo. Sve mi nekako život došo siv. Zavesa mi se skinu od oči. Sve sam video ko na dlan. Takoj sam s’vatio da imam poruku da donesem do svija. Napravio je kratku pauzu.

Drugi dan počesmo da oratimo sa ovi iz Lukomir s misli. Treći dan rekosmo ‘vreme je da idemo’. Tako krenusmo svako na svoju stranu, a mene u’vatiše kod Kuršumlije i doteraše ovde.

Pogledao je u sat na ruci. – Devojče, nemam više vreme. Poruku sam došo da vi prenesem.

Kako glasi poruka? – popusti Ana.

Tišina.

Studenti su za jedan dugi trenutak utihnuli.

Nisi ništa čula? – upita je Tika, zabrinut i nasmejan istovremeno.

Nisam.

Nekoliko kolega se nasmeja glasno i podrugljivo. Anu prođoše žmarci od ovog čoveka. Svi su odjednom ućutali i čekali. Pogledaše se međusobno kao da se prvi put vide.

U prostoriju uđe asistentkinja u društvu jednog bledog, mršavog mladića. Imala je strogi izraz lica.

Tihomire, to stvarno nije u redu! Zašto ste Dragana uputili u pogrešnom pravcu i šta vi uopšte radite ovde?“

Malo sam ‘teo da se podružim s omladinu. Evo idem. Ovdeka sam ionako završio.

Asistentkinja se mrštila dok je pogledom ispraćala Tihomira. Okrenula se bledom momku.

Izvoli sedi. Studenti će sada da popričaju sa tobom. Ispričaj im onako kako smo se dogovorili.

***

Tihomir se pridružio svojoj grupici starijih muškaraca oko vatre, ispred zgrade prijemnog odeljenja.

I, kako je prošlo? – upita ga njegov komšija iz Vlahova.

U’vatio sam nekoliko njih odma’, a nekoliko dok su se smejali. Pokazao sam gi otvaranje ruže svesti onako kako se meni desilo. Biće neka vajda od toj.

Što nisi malo leteo? Ja bi’ na tvom mestu.

Ma jok! Nisam ‘teo da pravim cirkus, nego da gi nešto naučim kroz pokaznu vežbu.

Znaš da će dođu po tebe, zbog ovo?

Znam. Više me sekira što će opet spavamo na zemlju.

Pojaviše se dva vojnika. Govorili su odsečno i povišenim tonom.

Tihomire, šta si pričao onoj deci, a? Ajde sa nama da nam sve lepo ispričaš.

Idem. Što da ne idem. Sve ću da ispričam. Pođe za njima i namignu komšiji. -I da vi pokažem.

***

Pukovnik, mršava prilika sivog lica, ušao je u direktorsku kancelariju. Direktorica bolnice ga je uputila da sedne u fotelju. Zadržala je na licu kiseli ton dok mu se obraćala.

Pukovniče, ne mogu još dugo vaše uhapšenike da predstavljam kao psihijatrijske bolesnike. Bolnica se raspada.

Nemamo izbora ni vi, ni ja – nagnuo se unapred. – Ne mogu da dozvolim da se po zemlji šetaju pričljivi mistici. Ako niste u toku, sada u Toplici hvatamo i životinje koje govore.

Tolika vojska od Prokuplja do Doljevca ne može da se drži dugo u tajnosti. Lovite ljude širom države. Rodbina i novinari su nam za vratom. Morate dati neko objašnjenje.

Biće kako mi kažemo na kraju. Nije nam ovo prvi put.

Šta ste na kraju zaključili u vezi incidentna? Da li je u pitanju teroristički napad?

Hm. Nije sabotaža, a nije ni kvar. Ispitali smo posadu podrobno. Zaključili smo da je u pitanju ljudska greška. Glavnog operatera su doveli preko veze u psihotronsku jedinicu, da bi mu olakšali vojni rok. Ja znam da u većini vojnih struktura vlada mišljenje da mi ne radimo ništa. Neću da imenujem čije dete je u pitanju. Tokom vojne vežbe na Vidojevici postavili smo P-68 blizu opservatorije i okrenuli ga ka Žitorađi. Planirali smo tri slaba inhibitorna plotuna. Sve što je trebalo da uradi jeste da podesi parametre, kao i svaki put. Umesto toga on je zabrljao i ispalio najjaču ekscitatornu emisiju pravo u Toplicu.

Kako god. Želim samo da se stanje što pre vrati u normalu.

08 — 8R0J3V1

Stvar je u tome, Sofronije shvati sa zebnjom, što se brojevi previše dobro slažu.

Naravno, ponekad ljudi zaista ispare; nije stručnjak za hemiju ili biologiju, ali pretpostavljao je da je moguće da se čovek ponekad jednostavno pretvori u paru. Određeni procenat greške je neizbežan, ljudska glupost je dokazano neizmerna, a vremenom je naučio da su sitni promili nestašni – hoće da se sakriju. Sve to na stranu, brojevi se i dalje slažu.

Na ukupan broj nesreća i katastrofa u celom svetu, zaključio je, uvek se tačno određen procenat ljudi smatra nestalim. Ne neprebrojanim ili pretvorenim u prah. Nestalim.

Nimalo srećne misli, shvati on, dok se nalaziš usred masivne saobraćajne nesreće pred Brankovim mostom, pritisnut olupinom prevrnutog autobusa. To što je sitna karika lančanog sudara koji se protezao od Zelenog Venca do polovine mosta, slaba je uteha.

„Ne mogu da dišem“, reče.

„Radimo sve što možemo, gospodine.“

„Požurite“, Sofronije uvuče gutljaj vazduha zasićen demonskim isparenjima mašinskog ulja. „Kasnim na konferenciju.“

„Nije lako“, javi se glas vlasnika čizme koja je tapkala kraj olupine. „Ne možete ni da zamislite nered. Sve je istumbano, kao gomila igračaka. Uklanjamo komad po komad, ali znate i sami šta će se desiti ako taknemo pogrešan.“

„Pa računajte, pobogu“, zavapi profesor. „Ne može biti toliko komplikovano. Niz put vam se nalazi puna konferencijska sala matematičara, dovedite bilo kog od njih. Sa zadovoljstvom će vam raspertlati čvor, bez po’ muke.“

„Gospodine“, reče čizma, uz dodir razdraženosti, „prepustite stvar profesionalcima.“

Sofronije lupi šakom po betonu. „Dobro“, zareža. „U redu.“

„Vratiću se“, javi se čizma i pođe dalje, iznenada privučena hitnijim stvarima. „Ima gorih slučajeva.“

Sofronije ostade sam sa pozadinskom muzikom udaljenih povika i brujanja mašina. Sa nekim poput njega, stvar bi bila raščišćena očas posla; treba samo primeniti osnovne matematičke principe i odrediti srazmere težine i ravnoteže. Brojevi ne lažu. Ovima će trebati dani, uzdahnu.

To nije jedina stvar koja ga je nervirala. Zaista nije mogao da diše, nije u pitanju uobrazilja. Gušio ga je smrad izgorelih tkanina, sveže oksidiranog metala, ožuljane gume, mirisi raspolućene mašine... i najgore od svega, stravičan smrad koji je dopirao iz kanalizacionog otvora, tik kraj njegove glave.

„Bože“, uzdahnu. „Ko zna koliko će dugo.“

Dugooo, odgovori mu eho iz kanalizacije, uz slabašnu distorziju prigušenog kikota.

Sofronije izvi vrat i zagleda se u mračni otvor. Pod tako čudnim uglom, nije mogao da vidi ništa drugo do rešetke, izlizane od godina bezdušnog gaženja.

„Ma nemoguće“, reče.

„Gu... će“, reče glas iz kanalizacije, sasvim razgovetan.

Nešto se prevrnu u kanalizaciji; zvuk životinje koja se valja u blatu. Iz tame izroni žuto oko, veće od Sofronijeve zgrčene pesnice. Staklasto i neljudsko, strano kao u hobotnice. Ono što je bilo zastrašujuće je bio način na koji ga je gledalo; slomljena, kvadratasta zenica proučavala ga je sa potpunim nerazumevanjem. Ali je oko svejedno odmeravalo, beležilo... pamtilo.

„Neko mora“, reče uzbuđeno glas sa strane. „Znaš to!“

Čizme su se vratile! I nisu došle same! Par lakovanih cipela stajao je kraj njih.

„Ovaj?“

„Što da ne?“

„Kad mora – mora, šta ćeš?“

Čizme pođoše dalje, bezazleno šutirajući otpatke iščupanog asfalta. Tražite dalje, začu Sofronije uzvik. Spiskovi se ne slažu!

Na ukupan broj nesreća i katastrofa u celom svetu, priseti se, uvek se tačno određen procenat ljudi smatra nestalim.

Oni znaju? Jednostavno je odbijao da veruje da svet tako funkcioniše. Nikad ga nije zanimalo značenje tog otkrića, samo brojevi. Brojevi, njegov život. Do značenja i istine došao je na drugačiji, neželjen način. Mini verzija univerzitetskog super-kompjutera već je postavljena u konferencijskoj sali; mašina je u stvarnom vremenu gutala podatke sa interneta i sabirala, oduzimala i delila, uvek dobijajući jedan te isti procenat. Procenat u koji se sada, kako je izgledalo, ubrajao i profesor Sofronije Petrović.

On viknu, ali namerna rika mašina proguta njegov uzvik. Rešetka poče da vibrira. Ona odskoči a iz otvora pokulja nabubrelo sivilo. Kao glava podivljale otrovne pečurke, boje spečene trave, poče da raste i buja. Četvrtasto oko fiksiralo ga je snagom grabljivca. Raslo je stravičnom brzinom, potisnuto gladnom silom iz mraka...

Sofronije vrisnu, obraza zažarenih od trijumfa. Slobodan! Nabujala masa podigla je autobus za svega nekoliko santimetara, ali to je bilo dovoljno. Okrenu se na stomak i zapliva po suvom, ne mareći za komadiće stakla. Mogao je da čuje kako autobus škripi i krivi se, i zvuk pipka koji kliže za njim, ali sloboda je tako blizu! Sklopi oči i ubrza. Samo nekoliko santimetara dalje i moći će da se pridigne, ali pipak je bio sve bliže. Mogao je da ga oseti.

Nešto ga ščepa za rame i on vrisnu. Ugleda lice iskrivljeno od besa, crveno pod žutim, izgrebanim šlemom. Čovek opsova i odgurnu ga. Profesora se zatetura dalje od autobusa.

„Jeste li normalni?“ zaurla čovek. Sofronije prepozna vrhove njegovih uprašenih čizama. „Hoćete da ljudi izginu zbog vas? Gubite mi se sa očiju!“

Profesor potrča preko mosta, ka Novom Beogradu koji je nestajao u večernjoj tmini. Imao je još pola sata, ali toliko toga da kaže! Brojevi su sami po sebi bili pravi proboj, ali sada je otkrio i strašno značenje iza njih!

Usput je široko zaobilazio kanalizacione otvore.

* * *

„Ne mogu da verujem!“, jedio se Čavić. Cele je večeri pripremao kompjuter za demonstraciju, a profesor je kasnio dva sata.

Još gore, brojevi se ne slažu.

Svaka značajnija katastrofa prošla je kroz sistem, bez greške! Napad na trgovinski centar u Njujorku, cunami u Japanu, čak i istorijske tragedije poput Hindenburške katastrofe... brojevi nisu lagali: uvek ista srazmera nestalih osoba.

I onda, suočen sa tako prozaičnim ispitom kao što je lokalna saobraćajka, ceo sistem je pao u vodu! Naravno, brojke treba proveriti, izveštaji o broju povređenih još pristižu, nisu sigurni čak ni o broju putnika u autobusima, ali...

„Autobus?“ Čavića obuzme talas zebnje. „Profesor uvek dolazi autobusom...“

Srce mu se steže. Slovo po slovo, ubaci još jedno ime u algoritam: SOFRONIJE PETROVIĆ. Sačeka da se računanje završi.

„No, hoće li uskoro?“ predsednik Naučnog Veća je prilično razdraženo cupkao i gledao na sat.

„Ne“, prošapta Čavić. „Ne verujem da ćemo profesora ponovo videti.“ Kucnu po ekranu i nesretno zavrte glavom. „Brojevi ne lažu.“

09 — Где је нестао господин Гобецки? ―

Господин Гобецки, Славомир Гобецки Млађи, био је часовничар у нашем планинском градићу. Сећам га се као сувоњавог, брадатог старца, пуног полета и живахног.

Његова је кућа, стара и накрива, била издвојена од остатка нашег малог града, чије име нећемо открити, и у њој је стари часовничар водио усамљенички живот, окружен својим разноликим часовницима. У сталној трци са временом, Славомир, чини се, на тајновит и помало језовит начин, односио је победу.

О њему су кружиле бројне нестварне приче, сличне оним бајкама којима се плаше немирна деца, налик мудрости која мора остати скривена, али чије се свете речи преносе шапатом са оца на сина.

Чудна говоркања о часовничару потекла су од Часлава Базоле, ковача и љубитеља добре капљице, који је у давна времена био миљеник жена и редовни гост биртија. Тај весељак, одавно већ покојни, био је један од оних који су добро познавали часовничара. Израђивао му је, веома вешто, мале алатке и инструменте којима је госн Гобецки подешавао своје сатове и водио рачуна да они буду прецизни. Тврдио је тај робусни ковач, а ту причу сам чуо у кафани Подгојено свињче, још у време дечаштва, да је господин Гобецки Млађи, нико други до господин Гобецки Старији, његов отац! Говорио је Базола, између два дуга гутљаја вина, да су сви Гобецки који су икада живели у нашем градићу – једна те иста особа! Сви су му се грохотом смејали, подругљиво га гуркали и збијали шале на његов рачун. „Ха ха ха!“ и „Хо хо хо!“, одјекивало је задимљеним кафанама. „Само се смејте, јадне будале...“, готово је јецао Часлав, „али видео сам ја, знам ја...“, муцао је пијан, „ономад кад сам му носио алатке... видео сам како тај ђаволски Славомир краде дане, и својим чудним сатовима тера их да уназад теку... Није тај Славомир Млађи нико други него Славомир Старији, а тај Старији је Славомир Други, деда Млађег, Славомир Други је у ствари Славомир Први, прадеда Славомира Млађег... и тако до бескраја... кажем вам, добри људи, тај је вражји човек преварио време! Он не умире, он је онај који не може бити!“

Господин Гобецки је сваког јутра, тачно у пет часова, упртивши своју торбу са алаткама и инструметнима, излазио из свог дома и одлазио до цркве, где га је свештеник водио у звоник. Из необјашњивих, како је Базола говорио, вражјих разлога, стари сат на нашој богомољи је престајао да куца сваког дана тачно у четири часа и четрдесет четири минута. А како је то био једини јавни часовник у граду, градски су оци, бринући о добробити грађана, велике суме новца дали госн Гобецком да тај проблем са црквеним сатом реши једном за свагда. Овом то није успевало, или, како су се преносиле гласине, није то хтео да учини.

Легенде о овом човеку нису ми дале мира. Желео сам да сазнам што више о њему. У то време сам почео да шегртујем у млекари Боримира Говедаревића, где сам, уз малу новчану надокнаду, пре школе, разносио млеко до удаљених кућа, међу којима је била и часовничарева. Била је то прилика да му се приближим и да откријем тајну његовог заната. Као и свако дете веровао сам у чудеса, и приче ковача Базоле и осталих, за мене су биле истините баш зато што су биле нестварне. Открити тајне господина Гобецког! Тог човека који, како су причали, познаје мудрост прошлости и будућности.

Први пут сам покуцао на врата његовог дома, бојажљиво, пун ишчекивања. Сећам се, као да је јуче било, отворио је и гледао ме као да зна све о мени. Стајао сам на прагу са уздигнутом флашом пуном млека, занемео и опчињен. Рекао је: „Поранио си!“ Насмешивши се, узео је флашу и у моју руку ставио један златник. Да ли су ме устрашиле његове очи, млађе, далеко млађе и живахније од његовог старог, избораног лица, или нека чудна бука која је допирала из унутрашњости његовог дома, тек, ја сам, ни сам не знајући зашто, не захваливши се, брзо побегао одатле. Али, враћао сам се, сваког јутра, носећи флашу млека, све чешће и без ње. Касније, наш је однос постао приснији. Радознао, иако плашљив због онога што сам знао или мислио да знам о часовничару, почео сам, на његов позив, да улазим у кућу, и да силазим у подрум где је била радионица препуна часовника, то уточиште и исходиште Времена, та колевка тајни мог детињства.

„Тик – так, трак – трак...“, брујали су часовници, мноштво њих, окачених по зидовима, положених по радним столовима, било их је свкакаквих: малих, великих, опточених златом, зарђалих, полуотворених и расклопљених, и сваки је показивао исто време. Оно што ме је обрадовало, усхитило, али и уплашило, било је следеће: казаљке су им се кретале у супротном смеру, уназад!

„Време не постоји, Машане“, говорио ми је, док је брижно полирао један џепни сат, „или тачније, постоји толико дуго и толико је немерљиво да га је немогуће схватати и схватити. Победити га? Да! Како? Тако што ћеш га пустити да те победи!“

„Значи да никад не умрем, као ти који си од једног дана направио два?“, бојажљиво сам приупитао поцрвеневши.

Насмејао се, скидајући наочаре, и благо ми прошао руком кроз косу. Знао је шта се говори о њему. Он је онај који не жури нигде. Он је јуче урадио оно што се ради сутра. Он преспоро живи.
„Бесмртно може бити само оно што је смртно“, уздахнуо је, настављајући да полира сат који је бројао уназад, „сва чудеса су у твојим рукама, дечаче. И она највећа од свих: од чуда направити једноставну, уобичајену појаву! Тако ћеш живети вечно... као ја... као ја...“ шапутао је одсутно, спуштајући сат на сто. Сео је на оближњу фотељу и тихо заспао.

Изашавши из његовог дома, ушао сам у ново доба свог живота. Падао је снег. Престао сам да бројим године.

„Пођи са мном“, рекао ми је госн Гобецки једног јутра, „показаћу ти како се кроти време.“

Изашли смо у још тамно јутро, препуно мириса дуње и нечитљивих звезда. Дрхтао сам од неке горке слутње. Часовничар је чаврљао, себи у брк мрмљао нешто слично бајалици: пре четири милијарде четристо милиона четрдесет година... пречник екватора четири хиљаде четристо четрдесет километара... четири еона бескраја и четири парсека старости и четири зрака светлости...
Стигли смо пред цркву. Четири часа четрдесет четири минута показивао је сат. Ушли смо, попели се уз дуге степенице и нашли се крај големог сатног механизма. Часовничар је певушећи извадио алатке из торбе и почео да чепрка по зупчаницима и опругама. Сат је шкљоцнуо. Четири четрдесет и три... четрдесет и два... четрдесет и један... Свитало је, слично као у сумрак, боје су се топиле над небом и из њега искале и жеђ и смех и сваку искру даљина. Погледао сам иза хоризонта. Ноћ. Погледао сам преко небеса. Дан. Окренуо сам се ка старом часовничару. Освртао се, дозивао га. Није га било. Празнина. Ни ноћ ни дан. Сат је куцао. Тик – так, трак – трак... четири и тридесет три, четири тридесет два, тридесет један...

„Господине Гобецки, тражи вас неки дечак, каже да му дугујете петнаест година самоће“, зачуо се благи глас.

„Реците му да је поранио“, одговорио сам нехајно.

10 — ALADIN NEMA NIKAKVE VEZE SA OVOM PRIČOM
Aladin nikad nije imao čarobnu lampu. Ne, ne i ne – Aladin je bio srećković koji je previše pušio nargilu i stvarao đinije od dima što je ispuštao.

Aladin nema nikakve veze sa ovom pričom.

Ali nargila i điniji imaju.

Pre nekog vremena sam izgubio ženu. Čudno je to. ‘Izgubiti’ je reč od osam slova; toliko sati je i umirala. Doktori su govorili, ne, ne postoji lek protiv te-i-te bolesti, žao nam je, ne, ne možemo povećati dozu morfijuma da joj olakšamo bolove.

Nisam želeo da umre. Želje, ipak, nemaju veze sa životom.

Dve godine sam proveo u letargiji; sedam stotina i tridesetog dana od njene smrti otišao sam kod vračare da mi salije stravu. Bolje vračara nego psiholog, mislio sam. Moraš prvo puzati, da bi znao hodati. Da. Možda me neko urekao, pa sam ovako bezvoljan?

Vračara je, pak, mislila drugačije.

Tebi treba čarobna nargila a ne saljevanje strave, zaključila je pogledavši me u oči. Poslednji primerak ove spravice nalazi se u svetu mašte, Diznilendu, i u posedu je Paje Patka.

Prizovi đinija, kazala je. Digni ženu iz mrtvih.

Napustio sam vračaru sa osmehom na licu. Put je bio jasan. Diznilend.

Otad je prošlo nekoliko godina. Trenutno sam zaposlen u ribljem restoranu; perem suđe zajedno sa Pokahontas a Paja Patak mi je najbolji prijatelj. Pokahontas me često gleda, trepće ogromnim očima. Ne znam šta želi, samo joj uzvraćam pogled. Paja Patak pravi gulaš. Tako je uglavnom svaki dan. Ipak, zadovoljan sam.

Svakodnevno pušim nargilu, ali đinija je teško prizvati.

Čudna su to bića. Ako je verovati Qurʾānu, Alah je stvorio čoveka od gline a đinija od vatre. U Qurʾānu piše da je đini koji se zove Iblis odbio da se pokloni Adamu, da je izbačen iz Dženeta i prozvan Šejtanom. Mnogo sam iz ove knjige naučio o đinijima. Qurʾān je sveta knjiga muslimana. Dženet je raj.

Trebalo mi je pet godina da prizovem đinija. Bilo je to pre hiljadu osamsto i dvadesetpet dana, pola decenije od dve hiljade i dvadeset i druge godine. Nosio sam košulju kratkih rukava i zelene hlače, dok je Paja Patak bio u svom mornarskom odelu. Pušili smo duvan s okusom jabuke.

„Zdravo,“ kazalo je obličje formirano dimom iz mojih usta. „Ja sam Sila, đini iz nargile.“

Napokon!, pomislio sam.

„Zdravo Sila. Ja sam tvoj gospodar i hoću da mi ispuniš tr-“

„Ispuniću ti jednu želju ali moraćeš da sačekaš pet godina.“

„Zašto bih čekao pet godina? I otkud sad to, ‘jedna želja’?“

„Toliko mi vremena treba za pripremu. Ne može tri želje, ja sam jednoželjaš. Hajde, govori.“

„A šta je sa onim: ‘Zdravo gospodaru’, ‘Vaša želja je moja zapovest’?“

„Takve stvari možeš pronaći samo u pričama,“ odbrusi Sila. „Hajde više.“

„Hoću svoju ženu natrag,“ prasnuh kao iz topa.

„Želiš da je vratim iz mrtvih?“ upita đini za dve reči duže.

„Želim.“

„Želja će ti biti ispunjena za pet godina.“

„Dobro, već si to rekao.“

„Znam. Ali volim da se ponavljam.“

Potom je ispario. Povukao sam još nekoliko dimova ali se ništa nije desilo. Predao sam cev od nargile Paji Patku koji je sve ovo nezainteresovano posmatrao.

Njega Sila ništa nije pitao. Retko ko priča pačji jezik. Bilo mi ga je žao, ali šta je tu je. Život ide dalje.

Poslednja rečenica će da se pokaže kao osnova problema u budućnosti.

***
Da, život ide dalje. Sve je počelo tako naivno; njene ruke umrljane masnoćom i deterdžentom za suđe, tamne oči koje su sijale od raznih isparenja sa peći...Jednostavno nisam mogao odoleti.

A što je najbolje, znala je da kuva.

To se desilo tri godine ili hiljadu devedeset i pet dana od prizivanja đinija.

Čovek bi pomislio da pet godina čekanja nije puno, ali ako se one dodaju proteklim godinama koje sam proveo u Diznilendu, dobijamo brojku od deset. I šta sad? Pitanje je dana kad će mi Sila uslišiti želju; rokovi se približavaju a ja više ne želim rokove. Zaljubio sam se u Pokahontas.

Nisam znao šta da radim. Paja Patak, Pokahontas i ja smo dan pred ispunjenje želje većali u vigvamu; zaključili smo da ponovo trebam ići kod vračare.

Davljenik se hvata za slamku. Da, prešao sam metre i kilometre, pokucao na stara, hrastova vrata i po drugi put u svom životu nazvao pomoz’ Bog staroj i oronuloj spodobi.

„Nemoj više pušiti nargilu,“ posavetovala me vračara kad me dobro osmotrila. „Previše si duvanio i divanio, zaboravio si bit čitave priče.“

„U redu,“ složio sam se kao složena rečenica. „Ali kako da sprečim Silu da vrati ženu iz mrtvih?“

„Nikako sinko,“ odvrati ona. „Nego, uzmi ovaj ljubavni napitak spravljen od Šejtanovog mošusa i poprskaj njime ženu kada vasrksne – pazi da to bude u prisustvu đinija – potom beži koliko te noge nose.“

„Važi,“ kazao sam i uzeo bočicu sa tekućinom. „A št-“

„Videćeš šta će se desiti,“ preseče me vračara. „To ti je dve hiljade i sedam stotina dolara.“

„Skuplja si nego prošli put,“ požalih se.

„Prošli put nisi živeo u Diznilendu,“ odbrusi ona. „Briši sad.“

Proveo sam besanu noć. Ujutro nisam mogao ništa da okusim; hrana koju sam spremao u restoranu me terala na povraćanje, na sulude i crne misli. Jegulja me podsećala na boju kose moje Pokahontas, oštra peraja jednog grgeča na pogani jezik mrtve žene. Jedva sam dočekao kraj smene i brzim korakom sam se zaputio prema kući Paje Patka.

Nargilu smo lako zapalili; ovog puta smo odabrali duvan sa okusom mente. Nismo dugo pušili. Sila se pojavio čim se zažario ugalj na nargili.

„Zdravo,“ kazao je. „Drago mi je što vas ponovo vidim.“

„Meni baš i nije,“ besno sam rekao. „Ne želim da mi ispuniš želju.“

„Žao mi je,“ nonšalantno će on, mahnuvši magličastom rukom po zraku. „Jednom kad poželiš želju, ne možeš je promeniti.“

„Ali to više nije ono što zaista želim.“

„Heh,“ kiselo se nasmeja Sila. „Vekovi su me naučili samo jednoj stvari: želje će se uvek menjati, jer vreme sve menja. Jedina konstantna stvar u životu jeste promena.“

Potom otvori bezbojna usta iz kojih se poče pomaljati moja bivša žena.

Nisam gubio ni trenutka; čim su joj stopala dodirnula pod, isprskao sam je Šejtanovim mošusom i potrčao prema vratima. Video sam crveni blesak, tri srca što lete iznad njene glave kao anđelčići, i Silu, zbunjenog, kako je hvata u naručje i ljubi po vratu.

Šejtanov mošus, heheh! Šejtan, da, Iblis, prvi đini, vođa, biće kojeg svi điniji vole!

Okrenuo sam se i napustio Pajinu kuću od čokolade sa osmehom na usnama. Paja Patak je ostao unutra da im pravi društvo.

***

Otad živim srećno u svetu mašte. Pokahontas i dalje radi u ribljem restoranu dok sam ja uznapredovao u hijerarhiji; postao sam šef osoblja. Moja bivša žena uglavnom provodi vreme sa Silom; nargilu sam prestao pušiti jer sam, iz pouzdanih izvora (čitaj: Paje Patka) čuo da Sila želi da mi nanese zlo. Neću da rizikujem. Ipak, bio je u pravu:

Želje se menjaju, jer vreme sve menja. Jedina konstantna stvar u životu jeste promena.

Zapamti to i nemoj činiti istu grešku kao ja. Ako pak napraviš grešku (jer ljudi smo), onda pređi metre i kilometre, pokucaj na stara, hrastova vrata i po prvi put u svom životu nazovi pomoz’ Bog staroj i oronuloj spodobi i traži ljubavni napitak od Šejtanovog mošusa.

11 — Put Konjanika

Noćna tmina je spustila zavesu na braonkaste krovove kuća razbacanih po dolini široke reke. Masivne planine se izdižu visoko nad seocetom, bacajući svoju ćebastu senku do svega par koraka od prve kuće, kao da se namerno tu zaustavljaju, ne želeći da stvore još veći mrak. Sve je tiho, mirno, tek poneki šum stvori noćna sova, ili zalutali slepi miš. I konjanik. Kapuljača crnog ogrtača mu sakriva previše bledo lice i bezbojne, sablasne oči. Crni, propali, kožni prsluk sa dva reda dugmadi koja se nikada ne otkopčavaju, skriva svilenu košulju od koje samo visoka, crna kragna nalazi svoj put do večno glatke brade. Kožnim rukavicama povlači uzde, obuzdavajući moćnog, crnog vranca, očiju tamnijih od najcrnjeg mraka, guste grive za koju se ne može spoznati da li je dlaka ili sena. Dubokim udisajem njuši prostor oko sebe i ubrzo mu se pogled zakiva dublje u selu, na trošnoj kući pokraj staroga hrasta. Podbada vranca, što ovaj prati njištanjem od kojeg se krv u venama ledi, a zatim ga pušta u galop niz vijugavu traku mesečine, natopljenu jesenjom kišom.

Na samom kraju puta, u malenoj sobici trošne kuće pokraj starog hrasta leži devojčica, ne starija od osam studenih zima, znoji se u groznici dok je leden znoj obliva. Pokraj njene postelje samo brat njen stoji, jednu zimu stariji od nje, hrabriji ili budalastiji od ostalih. Jer konjanik će tu biti svakog trena, a ko bi se ispred njega našao, taj bi s njim na put bez povratka otišao. Ali dečak je obećanje dao: čuvaće je i brinuće se o njoj zauvek, šta god ta večnost neshvatljiva značila. Topot kopita čuje i pred kuću istrčava, konjanika zaustavlja. Usta ne otvara ali jasnu poruku mu šalje, oštrim pogledom i čvrstim stavom kakav samo naivno dete zauzeti može: dalje nećeš proći! Konjanik izraz lica ne menja, možda i ne može, inače bi se začuđenost na njemu ocrtala. Čak i najhrabriji od svih ratnika su od njega bežali, mada niko pobeći ne može, sada dete pred njim stoji, ustuknuti odbija. Kišica se javlja i polako prelazi u pljusak dok se dečak muči držati očev mač tananim, slabašnim ručicama. Rapir to je, sličan onom što konjaniku pokraj noge počiva, ali oblikom samo, jer konjanikovo sečivo crno je, ranjavati ne zna.

„Prvi si što mi je na put stao.“, govori konjanik, „Iako hrabrost tvoju poštujem, sa detetom se boriti neću. Otići sada ću, ali kad stasaš i kada ti kosa preko ramena padne, vratiću se da vidim koliko je oštar taj čelik, što sa drhtavicom sada držiš.“

I okrete se konjanik, na vrancu crnjem od noći odjaha nazad niz vijugavi put i nestade u ćebastoj senci visokih planina. A dečak ostade sam na putu, jer se niko od meštana usudio nije iz toplog doma izaći. Očev mač je odavno iz ruku ispustio, ali pogled mu je još uvek prodoran, kapi kiše mu se niz obraze slivaju. Devojčica crne kose na pragu doma njihovog stoji, groznica ju je napustila, rumena boja joj se na obraze vratila. Gleda svog brata i pita se koju cenu će morati da plati, kad se zbog nje konjaniku na put isprečio.

Godine prolaze, a konjanik se ne pojavljuje. Osećanja užasa i olakšanja se mešaju u glavama ljudi jer, iako sada nikoga ne odvodi, ko zna koliko će ih odjednom povesti, kada se konačno pojavi. A pojaviće se sigurno, to svi znaju, naročito dečak što sa očevim rapirom neumorno vežba pokraj starog hrasta. U vežbanju je mladić postao, pa je i iz sela odlazio, daleke bitke vojevao i okićen počasnim medaljama se vijugavim putem vraćao. Došao je glas i da se sa mnogim junacima suočio i nikada poraz nije doživeo. Mnogi kraljevi su ga zvali da general njihovih vojski bude i da im zemlje i narod štiti, ali on je zaštitnik samo jedne osobe bio i njoj se uvek vraćao, konjanika čekao.

Deseto leto je svanulo od godine kada se konjanik povukao pred malim dečakom. Sivi oblaci su naglo, izronivši preko visokih planina, sakrili Sunce i uvili seoce u dolini široke reke bezbojnim plaštom koji za boju čuo nije. Sa proplanka iznad sela, strahovito njištanje dopire, krv u žilama meštana ledi, do poslednjeg ih sa ulica rasteruje. Na sablasnom vrancu konjanik se propinje, crnim rapirom iznad glave maše dok mu se ogrtač vijori na nepostojećem vetru. Svi su pobegli u svoje tople domove, tražeći makar neku sigurnost, nadajući se da će ih strah napustiti ako ga ne budu gledali. Svi osim jednog, nekada malog dečaka što ni pred najcrnjim mrakom nije ustuknuo, danas najvećeg ratnika koja sva okolnja kraljevstva ikada imaše.

Malo svetlosti što prolazi kroz tamne oblake se presijava na počasnom, gvozdenom oklopu najfinije izrade dok mladić korača ka proplanku, oštrog pogleda uperenog u konjanikove bezbojne oči. Sjahao je konjanik, svog suparnika sačekao. Junaci bi par reči razmenili pre dvoboja, pokušali sebi podići samopouzdanje ili ga protivniku poljuljati, ali ne i njih dvojica, njima to potrebno nije. Oštrice mačeva su zazvektale, prodoran zvuk kroz dolinu pustile, potiskujući sve ostale, sebično grabeći sav prostor za sebe. Mladić šalje napad za napadom, oštricom cepa vazduh, ali konjanik sve parira, ponekad izbegavajući u stranu, kao da ga dodatno iskušava. Odjednom, pravi dva koraka i pojavljuje se mladiću iza leđa, crnim sečivom hita ka metalnom prevoju što vrat štiti, ali mladić zvanje junaka za džabe dobio nije, kao vidra se izvio i ne samo da je stabilnost povratio, već je i vrh mača u konjanikov stomak zario. Ako se ikada smeh mogao nazreti na tom bledom licu, nazreo bi se tada, jer konjanik na ubod reagovao nije. U očima mu se sjaj probudio i rešen više no ikada, silovito ka mladiću zamahnuo. Sa nespokojem u očima mladić podiže mač da se odbrani, ali crno sečivo kroz oštricu, kao kroz sir prolazi, oklop mu na grudima kida i strahovitu ranu nanosi. Kroz užasan bol, kakav nikada osetio nije, dolazi mu shvatanje da se konjanik do tada tupom stranom sečiva borio, sa njim se poigravao. Snaga ga napušta, jer ta oštrica ranjavati ne ume, a konjanik, viši od planina u daljini, nadvija se nad njim, podiže mač kako bi dokrajčio svog naivnog protivnika. Preostala zrna snage mladić u rame skuplja, svestan da mu samo jedno pokušati ostaje, svoj patrljak od mača u konjanikovu ruku zakiva, crni rapir mu iz šake istrže i poslednjim trzajem kroz grudi probada.

Pade konjanik na proplanku iznad malog seoceta, ali ne i junak što smrtnu ranu zadobi. Iznenađen, oseća kako ga nova snaga ispunjava dok mu se gvozdene niti crnog balčaka, što čitavu šaku pokrivaju, sada u kožu utiskuju. Pogled spušta ka konjaniku, sada sedom starcu, prijatnih očiju koje poslednji put, posle dugo vremena, boje spoznadoše. Govori starac, reči se u pitanje oblikuju:

„A ko će tebi na put stati?“

Duboko u selu, na kraju vijugavog, prašnjavog puta, na pragu kuće pokraj staroga hrasta, stoji devojka duge, crne kose. Ka proplanku gleda, ka svom bratu koji crn mač u korice stavlja, crn ogrtač na ramena nabacuje i crnu kapuljaču preko čela prevlači. Uzjahuje vranca, crnjeg od najcrnje noći i uz strahovito njištanje konjanik u senci planina nestaje, a ona ostaje pitajući se, da li će ikada po nju doći.

12 — Srbomen u akciji!

Let iznad grada mu je godio a strujanje jesenjeg vazduha bi prijatno. Neko bi pomislio, gledajući ga naspram velikog zlatnika na nebu, da se radi o zalutaloj veštici iz dubina prošlosti ali taj bi zasigurno pogrešio!

Da se malo jače zagledao u priliku uočio bi sivo ćebe sa izvezenim četiri S kako se vijori i pucketa na krajevima kao bič nad marvom. Uočio bi šajkaču na glavi, maskirne pantalone i vojničke čizme na nogama!

Uočio bi legendu kako bdi nad gradom, a ime legende bi šaputao -Srbomen!

„’Prokleti cigar…“ promrmlja u bradu i odbaci nezapaljenu cigaretu u ambis.

„Moraću se spustiti ako mislim pluća nadimit’, nemere ’vako…“

Obleteo je dva kruga oko grada pre nego se prizemljio. Malobrojni prolaznici kroz gluvo doba noći sa strahopoštovanjem šaputaše njegovo ime pa zamakoše u tamne senke zgrada.

Izvadio je upaljač iz džepa i upalio cigaretu. Halapljivo gutajući dimove, začu komešanje iz pravca obližnjih kontejnera. Ogrnut u ćebe i šajkačom nabijenom do veđa, uputi se da ispita sumnjivu aktivnost.

Odbaci cigar i suoči se sa izvorom raznovrsnih glasova; sa obe strane kontejnera se proteže red. Penzioneri sa jedne strane a nezaposlena lica sa druge. Svi sa kanticama u ruci.

Stajao je nasred trotoara a pramenovi izmaglice se uskomešaše oko njega.

Kada obe struje gladnih ugledaše legendu, žamor se smiri, psovanje primiri. Tišina koja se uvukla u taj trougao bi jeziva i napeta. Napokon, Srbomen tihim, pretećim glasom procedi:

„Koji vam je?“, a neko iz reda penzionera odgovori:

„Brat je našao pola kaprićoze!“

I svi složno mantraše: „hmmm, kaprićoza, njam-njam!“

Iz kontejnera se pomoliše dve glave, jedna staračka sa očima umorne mudrosti a druga ukrašena plavom kapom sindikata. Obojici behu usta umrljana kečapom i gljivama. Aplauz se prolomi bulevarom, obojen uzvicima „bravo, ko nađe– taj jede, bravo!“

Srbomen se pridružio ovacijama i sećanja ga preplaviše; nekad ne beše sloge među gladnima. Svaki kontejner u gradu bi poprište žestokih obračuna. Penzioneri su branili kontejnere, a nezaposleni nasrtaše terani zavijanjem u stomaku.

Rat gladnih bi potrajao da se on nije umešao. Arbitrirao je noćima, zanemarujući svoje ostale dužnosti koje je sebi zadao; da čuva grad od sirotinje i bede, ne dajući kleru siromašnih da se množe i šire reči mržnje ka bogatim!

Uživao je gledajući visoko iznad grada vile i bazene bogataša, njihova imanja i travnjake a gadio bi se sirotinjskih zgrada i dvorišnih stanova. Nikad mu ne bi jasno zbog čega beda ne živi u raskoši i koji ih to đavo tera da se stiskaju u dvorišnim stanovima punim memle.

Lud narod! –zaključi na kraju.

Iznebuha –krik iz kontejnera!

Penzioner i nezaposleni, koji su ušli u đubre zamenivši srećnike sa picom, zavrištaše složno.

Refleksno, brzinom pantera, trgnu Usranu Motku sa opasača, svoje jedino oružje. Prišunja se i odahnu od olakšanja.

Nađoše paket, veličine kutije cipela i sa strahopoštovanjem ga izdigoše iznad glava.

Nije video natpis na paketu ali mu graja otkri:

„Paket Mera!“

Gladni su našli mitološki paket, od milja zvan „biblija bednika.“ Predanja o njemu su se prenosila sa dronjka na dronjka, sa gladnog na gladnog. Niko nije verovao da postoji ali nada je gladnom radovanje… Predanje se obistini!

Pesma se zaori a i flaša se nađe. Srbomen podobro potegnu i čestita na pronalaženju Paketa.

Nakon deset minuta veselja, derneka i šenlučenja, preuze paket i svečanim glasom objavi:

„U ime naroda konfiskujem Paket Mera i nosim ga u vladu! Gladni moji drugovi, mere iz paketa će da ožive a vi ćete da jedete svaki dan!“

šapati neverice skakutaše po masi: „Jedemo svaki dan! Jedemo, drugovi, dok se ne najedemo! Hrana u naša usta!“

Srbomenu bi toplo oko srca a suza mu nađe put obraza.

Ispružio je tri prsta ka nebu i polete, visoko, sa Paketom Mera pod miškom.

Okrenu se ka prestonici. Voleo je vladu, jer su gospodari imali ukusa, živeli su u njemu dragim velikim kućama kraj bazena…

Napokon, sleti pred zgradu vlade a zgrada tamna i pogašenih svetala, nigde živa stvora u njoj.

Ipak, oko zdanja bi. Reflektori mu zaslepiše oči, sirene uši, ali samo na tren. Pljunu u reflektore a oni se polomiše. Pljunu i u sirene a one utihnuše.

Tama i muk zavlada oko zgrade.

„Ljudi, pa ono je legenda!“ začu se glas nakon škljocanja desetina zatvarača automatskog oružja.

„Jes’ bome, Srbomen!“ začu se drugi glas i aplauz se prolomi kroz noć.

Propustili su ga u zgradu i uputili u arhivu da tamo preda Paket Mera.

U mrklom mraku podruma arhive, video je svojim ultra –vidom hiljade Paketa, istovetnih, uredno složenih na kilometarske police. Prašina, koja se decenijama skupljala na njima se uskomeša a glasovi kutija, kao jedan, prozboriše:

„Dobro nam došao u večni počinak, brate Paket. Raskomoti se!“

Srbomen oštrim okom odmeri Pakete, koji su pružali svoje samrtne pipke naokolo, te jeza ga obuze i izlete van u mrklu noć. Leteo je i leteo gonjen strahom, zaboravivši ostaviti nađeni Paket u arhivi!

Dođe sebi od ledenog vazduha i sleti na svoje omiljeno mesto; deo krova zgrade koji mu je darovao nesmetan pogled na kupatilo ženskog internata.

Noćima bi ultra-pogled bio uperen u golotinju iza zida belih pločica; cerekao bi se i kikotao, sa rukom preko usta i žarom u obrazima.

Ovaj put nije uživao u prizoru. Odloži Paket Mera kraj sebe i nakon nekoliko trenutaka u kojima je tragao za hrabrošću ga otvori.

Prizor koji zateče mu izduži zenice a usta mu se širom otvoriše. Da je mogao, vrisnuo bi ali grlo mu ispuni krkljanje.

Zavuče ruku u Paket i izvadi predmet. Podiže ga naspram mesečine i pažljivo zagleda sa svake strane.

Nije mogao da odvoji pogled sa velikog, genetski utovljenog, šipka! Ples mesečeve svetlosti na crvenom plodu mu zarobi pogled. Uoči ugraviran srp i čekić, natpis „In God We Trust“ i tajni znak demokratije koji je vidljiv samo super-herojima i bogatašima.

Iznenada, šipak mu isplazi jezik. On mu uzvrati bezobrazluk a šipak još žešće. Duel potraja nekoliko minuta, da bi ga naposletku vratio u kutiju i poklopio.

Razočaran i tužan, većom brzinom no tigar u napadu trgnu litrenjaču iz svog multi-opasača, izvadi plutani čep, strese šljivovicu u sebe i vrati ambalažu na za to predviđeno mesto dok drugom rukom smota cigar i zapali ga između gutljaja. Sve to u roku od dve zarez dve sekunde.

Dok je tonuo u alkoholnu izmaglicu, tren pre nego ga nesvest prigrli u svoju tamu, osetljivim ušima začu tuču i psovanje iz pravca kontejnera na drugom kraju grada.

Dodir jutarnjeg sunca ga probudi. Mamuran ustade, pruži tri prsta ka nebu i uzlete.

Krstario je nad gradom i tražio kontejner oko koga ne bi gladnih. Napokon pronađe jedan usamljen na periferiji, otvori poklopac i spusti Paket Mera na dno.

Zatim sede na obližnju klupu i sačeka lidere penzionera i nezaposlenih lica.

„Jesi l’ predao Paket Mera, legendo?“

Nakon nekoliko trenutaka oklevanja, odgovori:

„Jesam, drugovi, jesam. Bliži se nova zora, imajte vere u vladu jer vera je vladi spas!“

„Uraaa!“ povikaše gladni, okupiše svoje i formiraše red ispred dodeljenog kontejnera.

Bližilo se vreme doručku.

13 — Velika avantura malog robota
Daleko od mesta na kom je nastao, mali robot se borio sa peščanom olujom. Iznad, zvezda koja ga je hranila nije bila vidljiva – njegove solarne panele i sunčeve zrake delio je omotač planetarne oluje debeo nekoliko kilometara. Čestice marsovske prašine, crvene od gvožđa, udarale su zaštitni oklop kao varnice, a ledeni vetrovi hladili hidraulične tečnosti do opasnih granica. Uprkos tome, mali robot nije odustajao. Njegovih šest minijaturnih točkova borilo se za svaki milimetar tla, a on napredovao neumoljivo protiv vetra i tame. Ponekada, malom robotu je izgledalo kao da ga sama crvena planeta ne želi tamo, i da je namerena da ga oduva sa svoje površine i vrati u svemir, odakle je i došao. Takve misli se, međutim, nisu dugo zadržavale u njegovim procesorima.

Mali robto je znao da ga Mars ne mrzi, niti voli. Mars je živeo svojim životom. On je bio, baš kao i svaka druga planeta, samo gigantska masa materije koja hrli kroz bespuća kosmosa. On nije imao svoju volju niti namere, a čak i da jeste, one bi sigurno bile tako drevne i velike da bi jedna mašina za njih bila potpuno nevidljiva...

Dani su prolazili, oluja nije popuštala, ali nije ni mali robot. Pre više meseci zaputio se ka osvetljenoj padini, gde je planirao da provede narednu marsovsku zimu. Odabrao je ovu lokaciju iz navigacione baze podataka zbog količine svetla, ali i slabog vetra koji je tamo duvao, potrebnog da čisti njegove solarne panele. Ukoliko ostane zarobljen bez mogućnosti da puni baterije, njegova misija će se tu završiti zauvek.

Uprkos tome, mali robot nije osećao strah. Njegovo biće bilo je zaraženo neizlečivim optimizmom. Među svim milijardama mašina napravljenih da služe čovečanstvu, on je dobio zadatak i privilegiju da za istražuje drugi svet. Rodio se u savršeno čistoj laboratoriji, okružen najsposobnijim i najpametnijim Tvorcima koji su ga pažljivo osmislili, a potom i sklopili. Čim je po prvi put osetio struju u svojim vodovima, mali robot je znao koliko su ga Tvorci voleli. Više godina i mnogo miliona kilometara kasnije, ništa se nije promenilo. Ukoliko bi se istog trenutka ugasio, praznih baterija i prekriven crvenom prašinom, mali robot se osećao kao najsrećnije biće u univerzumu. Nije, međutim, bio spreman da tako lako izneveri Tvorce.

Nećeš se ugasiti, govorio je sebi u najtežim trenucima. Točkovi su nastavili da se okreću.

Napokon, posle mnogo nedelja u tamno-crvenim kovitlacima, mali robot se probio do padine. Ubrzo, znao je, moći će da se javi Tvorcima i kaže da je dobro. Oni su imalo toliko poverenja u njega da su ga na rođenju opremili fantastičnom veštačkom inteligencijom, koja mu je omogućava da donosi odluke i snalazi se samostalno. Više od toga, znao je mali robot, Tvorci su računali da će biti u stanju da izvršava istraživačke zadatke, umesto da bude međuplanetarna igračka na daljinsku kontrolu.

Ali, mali robot je bio zabrinut. Nije sasvim shvatao svet Tvoraca, ali je znao da unutar njega postoje ozbiljne tenzije. Često, oni su ulazili u sukobe oko nevidljivih linija koje su, po njima, presecale kontinente i mora ili oko brojeva, koji su, po njima, imali veliku vrednost. Ove tenzije, činilo mu se, samo su rasle od kako je on napustio Zemlju. Pored toga, Tvorci su posedovali oružje ogromne snage, koje je bio u stanju da proizvede neopisivo uništenje. Ipak, njihovi životi bili su suviše složeni da ih potpuno shvati – za razliku od njih, mali robot je svoje postojanje video sasvim jasno.

Zaustavio se na najbolje osvetljenom delu padine i pripremio za svoj zimski san.

Dok je aktivnost njegovih sistema bila svedena na minimum, mali robot je sanjao. Video je razna nebeska tela: užarene ploče Merkura, Titanov okean ledenog amonijaka i mnoge druge, neverovatne stvari. Njegov mehanički um plovio je oko njih i otkrivao njihove tajne, a zatim išao još dalje, u druge solarne sisteme, pa i galaksije. Bilo je toliko toga da se nauči i sazna, verovao je mali robot.

Onda, jedan dan, desilo se nešto neverovatno. Potenciometri zračenja vrtoglavo su skočili, a mali robot odmah okrenuo senzore ka mestu odakle je ono dolazilo.

Međutim, senzori se nisu usmerili ka marsovskom tlu. Umesto toga, oni su gledali ka crnom nebu, i maloj, plavoj tački. Da je mali robot imao srce, ono bi istog trenutka puklo.

Ogromni talas radijacije došao je sa Zemlje. Za njim, sledile su desetine, a zatim stotine novih. A onda, naglo kao što su i počeli, talasi su prestali.

Mali robot je bio slomljen. Nekoliko nedelje, nada je tinjala u njemu, ali uzalud. Niko ga nije kontaktirao, niti je neko odgovorio na njegove pozive.

Znao je šta to znači. Užasno oružje je ispunilo svoju svrhu. Tvoraca više nije bilo.

U prvi mah, mali robot je bio spreman da se spusti niz padinu, pronađe dovoljno veliku stenu i u njenom hladu polako utone u veliki, večiti san.

Ali, pre nego što se pokrenuo, prisetio se njegove misije. Istražuj.

Umesto da pođe u senku i zaborav, mali robot je odlučio da učini suprotno. Odlučio je da pođe kući.

Polako, mali robot je napredovao kroz marsovske visoravni, usmeren ka mestu gde je njegova velika avantura i počela. Tamo, čekala ga je sonda za sletanje. Ona je bila predviđena da jednog dana pokupi uzorke koje je sakupio i vrati ih Tvorcima. Mali robot nije planirao da pošalje stene, već samog sebe.

Znao je da će mu biti potrebne godine da se vrati sondi, a potom još ko zna koliko vremena da pomoću lasera i mehaničkih hvataljki prepravi komoru za uzorke. Nakon toga, čekalo ga je dugo putovanje jonskim pogonom do plave planete.

Ipak, mali robot nije sumnjao da će uspeti. Kada stigne, sačekaće ga mrtav svet. Tvorci su nestali, ali su neke mašine sigurno preživele eksplozije i elektromagnetne talase. Kada se vrati, popraviće ih. One će popraviti druge. Ubrzo, počeće zajedno da prave nove.

Proći će samo treptaj oka životnog veka Marsa pre nego što izgrade prve orbitalne rakete, a možda dva ili tri treptaja pre nego što sastave svemirske brodove koji će biti u stanju da dopru do najbližih zvezda. U sećanje na Tvorce, potomci malog robota istražiće najdalje kutke postojanja, baš kao što su oni to želeli.

Možda, mislio je, će i on dočekati da vidi to veličanstveno vreme.

A opet, znao je, možda će ga sledeća zima uhvatiti na lošem mestu, ili će se zakopati u dubokom pesku. Bilo je tako puno situacija u kojima ništa nije mogao da učini. Ako se jedna od njih i desi, nikada neće videti ni sledeće marsovsko leto, a kamoli nove, nepoznate svetove.

Mali robot se nije brinuo zbog toga, već je pokrenuo točkove i nastavio svoju veliku avanturu.

14 — КОМИСИЈА

Поручник Сагуа седео је у дугачком ходнику, избегавајући поглед стражара. Сагуа није био брбљивац, али тишина га је притискала и чинила нервозним, тако да је одахнуо када је метални глас проговорио са разгласа:

– Уведите поручнка Сагуу.

Готово је поскочио са столице и у пратњи стражара мирно ушао у просторију где је заседала Комисија за инцидент на Територији Великих мачака. Не кријући пркос у погледу, прелетео је погледом преко дугачког стола за којим је седела мешовита група владиних службеника и виших официра.

– Седите, поручниче–гојазни генерал махну ка дрвеној столици.

Сагуа седе и положи руке на колена. Није био затечен чиновима, хрпом звездица и цивилима у скупим оделима, мада му је за око запала прилика у белом мантилу, која као да није обраћала пажњу на њега, већ је пасионирано прелиствала хрпу документације.

– Знате зашто сте овде, претпостављам? – укочено лице једног од цивила проговори равним, хладним гласом.

– Да! – одсечно одговори поручник и крете да устане. Желео је да их гледа са висине и себи прибави бар привидну предност, али кратак покрет руком дебелог генерала га заустави на пола пута.

– Добро. Имамо овде ваше основне податке. Импресивно. – рече укоченолики, иако није деловао импресинирано. – Мада...изгледа да нисте поборник Новог начина?

Сагуа није ни трепнуо.

– Не видим какве то везе има са овим случајем?

– О, има везе, итекако да има! – бели мантил се јавио готово хистеричним гласом.

Генерал се накшаљао и прелетео погледом преко осталих за столом.

– Имаћете прилике до постављате питања, докторе. Дакле... – погледао је у папир као да је заборавио питање.

Сагуа неприметно заколута очима. Доктор? Требало је да претпостави да ће Влада послати неког од тих залуђеника.

– Дакле, опишите нам шта се десило 17.07. ове године у Зборном месту бр.8?

„Зборно место...пре ће бити логор“, пролете кроз главу поручнику. Усправио се на столици и проговорио не гледајући никог посебно од чланова комисије.

– Тог јутра сам са првим водом надгледао Поражене у дворишту, други вод сам послао на вежбалиште, док сам трећем дао вољно, да би били одморни у случају да...

– Зар је такав распоред стандардна процедура?! – доктор је већ запенио – Ви, значи, чувате стотине Поражених, пуштате их у двориште, притом шаљете две трећине чете такорећи ван строја?!

Сагуа је оваква питања пре очекивао од генерала и осталих; затрептао је први пут померен из равнотеже.

– Тамо сам стациониран већ 7 година, знам како да распоредим своје војнике.

– Но, ипак се десило оно што се десило, зар не?-укочено лице је нечујно добовао кошчатим прстима по столу.

– Како су се понашали Поражени тог јутра?-упао је доктор.

– Као и увек; апатично, млитаво, само су немо седели на трави...

– Шта нам можете рећи о Бр.88? Да ли се било како издвајао од осталих?-доктор као да је решио да потпуно преузме испитивање.

– Искрено, нисам га разликовао од осталих, сви ми изгледају исто.

– Да, изгледају. А онда одједном Бр.88 на ваше очи побегне и проузрокује ово– рече генерал тихо.

– Опишите нам бекство.

Поручник је решио да занемари генералову опаску, па је наставио мирним тоном.

– Само је устао, као да је одједном изронио из гомиле, и потрчао ка огради, прескочио је и побегао у шуму. Струја је била искључена, јер су мајстори отклањали кварове који су настали током последње олује, као да је знао...

— Мислите да није? Где сте Ви били у том тренутку? – хладан поглед укоченоликог пресече Сагуу усред реченице.
– Био сам на другој страни дворишта. Покушали смо да га зауставимо, али био је брз, знате да Поражени имају дуге ноге. Стрелице за успављивање које смо испалили на њега су промашиле. Одмах сам са првим водом кренуо у потеру.

– Нисте ангажовали још један вод? Онај који би остао био би довољан да чува остале. Уместо тога, Ви сте се малобројни упутили у шуму, иако сте знали да је Територија Великих мачака врло близу-генерал је строго прекрстио руке.

– Никад Територија није била тако близу логора!-Сагуа баци брз циничан поглед на генерала-Сем тога, знао сам да ћемо га стићи на крају и сматрао сам да нас има довољно да ухватимо једног Пораженог.

– Како сте могли бити сигурни да ћете га стићи? Користили сте Стари начин? По вашим рукама рекло би се да то често радите-сада је доктор себи дозволио циничан тон.

Сагуа сакри шаке и полако одговори:

– Четири ноге су брже од две. Уосталом, стигли смо га на једном пропланку.Опколили смо га...тада су нас напале Велике мачке – поручников глас је почео једва приметно да дрхти – Више од пола мојих другова су одмах погинули, већина није стигла да промени стрелице за бојеву муницију. А тај проклетник је само стајао и смејао се.

-Да? У Вашем извештају пише да је и он погинуо тамо-доктор га је посматрао као опседнут.

– Умро је, али не од Великих мачака – поручник настави злурадим гласом – Када сам видео да су моји војници мртви и да Пораженог Велике мачке не нападају, схватио да нас је увукао у замку. Он се и даље лудачки смејао. Пуцао сам на њега без размишљања. Срећом, пре уласка у шуму обавестио сам остатак чете да гонимо бегунца. Трећи вод је на време стигао у помоћ.

Тишина је владала просторијом. Прекинуо ју је доктор.

– Ви...упропастили сте сав наш труд!

– Тако што сам убио ту безумну животињу?!

– Безумну животињу?! Заборављате да су те животиње хиљадама година пре нас владале овом планетом!-доктор је стајао наслоњен на сто и пљувачком прскао папире пред њим.

– Па, више не владају, зар не?-Сагуа упути доктору отрован поглед.

– Знате ли Ви да све што данас имамо дугујемо њима, њиховој заоставштини? Сада Вам делују безумни, али увек се појави бар један којег можемо искористи за проучавање, за нове видике, нова знања, нови...

-Нови начин?-поручник је побеснео -Да будемо као они? Они који су нас одувек мрзели, истребљивали без милости, који су нас се гадили, оптуживали за сва зла овог света? Ко је на крају победио? Ко је таворио по канализацијама, подрумима и рупама, док су се они убијали међусобно и уништавали цео свет? Ми!

Застао да дође до даха, приметивши све очи присутних упрте у себе и плашећи се да га не прекину, журно је наставио:

– И сад, морамо да ходамо усправно увек, тако Нови начин прописује! Иако имамо своје крзно, носимо њихове крпице, јер – то је Нови начин! Уместо да говоримо језиком који су наши преци стварали вековима у мраку, ми користимо њихов универзални језик! Исти језик којим ми је то створење исцедило своје последње речи!

Доктор умало није пао преко стола, а заграјали су чак и чланови комисије који су до тад ћутали.

– Последње речи?!

– Скот није одмах умро, иако сам био рањен, пробио сам се до њега, хтео сам зубима да му откинем гркљан, да осетим ту узвишену крв. Наши су стигли и потискивали Велике мачке. Допузао сам до њега, а он ме је ухватио за главу и привукао ближе својој. Те ужасне плаве очи и даље су се смејале, никад нећу заборавити шта ми је рекао пре него што је умро.

– Шта?! Говори, проклет био!-дрекнуо је доктор у нестрпљењу да чује прве речи бивших владара планете после толико векова.

Сагуа склопи очи, дубоко удахну и понови последње речи Пораженог:

– Били сте и остали само глупи пацови...

15 — ULJEZ

Dan Prvi
Andre se vratio iz orbite. Bio mi je čudan još dok je izlazio iz kapsule. Skretao je pogled, na brzaka nam predao uzorke i zbrisao da skine skafander.

Za večerom nervozno ćutljiv, skrivao je levu ruku pod stolom, sasuo hranu u sebe i otišao na spavanje. Možda mu nije dobro.

Dan Drugi
Uvek su mi pričali kako imam pronicljive oči. Niko nije voleo da ga promatram, govorili bi da ih peče. Što se Andrea tiče, ne bih rekla da ne voli moj pogled, samo mu danas nije prijao. Neobaveznim razgovorom pokušao mi je razgoniti sumnje, ali su ga bledo lice i neobično ružičasti obrazi otkrivali. Vrlo brzo se osamio u svojoj kabini. Možda bi trebalo ozbiljno da porazgovaram sa njim.

Dan Treći
Pojavilo se zujanje. Pomalo poznato, sitno, na momente glasno i vrlo uznemiravajuće. Kružilo nam je oko glave. Koliko god se osvrtala izvor tom zvuku nisam mogla pronaći.

Kiki i Mađio su ceo dan proveli u komandnom delu broda pokušavajući nešto da otkriju. Ni jedan senzor nije registrovao bilo kakvu promenu.

Sve je ovo vrlo čudno i sasvim je prirodno što mi je potrebno objašnjenje. Nisam ljubitelj nagađanja. Od Andrea nisam dobila ništa, samo pogled na otečenu levu ruku, špric u desnoj i neubedljivo objašnjenje kako to nije ništa, samo obična posekotina.

Na moje izrečene sumnje, Kiki i Mađio su se samo češkali po glavi kao zbunjeni majmuni. Nikakva korist od njih. Ispitaćemo ga za večerom.

Dan Treći – dodatak
Ništa nisam napravila. Bledunjavi odgovori, nesigurno vrludanje očima, pokreti nervozni; sve sam videla, jedino mi je istina negde promakla. Probaću sutra sa Kiki i Mađiom još jednom da porazgovaram o ovome.

Dan Četvrti
Jutro bi, po svojoj prirodi, trebalo biti prijatno. Mene je današnje tresnulo, kao cipelom po glavi. Obično imam lak san i trzam se na svaki šum, ali je danas sve drugačije. Nakon što me je Mađio drugi put tresnuo novinama, ovaj put po stomaku, uspela sam da odlepim kapke. Jeza me je podišla, ne znam da li pre od Kikinih razrogačenih očiju, stvarno ume zastrašujuće da se izbeči, ili od Mađiove jurnjave po spavaonici i besnog dranja „Otkud komarac na svemirskom brodu?“

Prosto, nisam mogla da poverujem da je na brodu komarac. On se ne pojavljuje tek tako posle šest meseci provedenih u svemiru. Ugledala sam ga, stvarno je ličio na komarca, ali to nije mogao biti on. A onda sam ga i osetila. Intuicija mi uvek proradi u kriznim trenucima. Razaznavala sam mu opake misli, gad se spremao da nas asimiluje. Tačno sam videla te grozne oči kako me proždrljivo gledaju, mislim da sam ih videla.

Sve se, posle, toliko brzo odvijalo da sad, sa ove udaljenosti, nisam sigurna ni da li se svega dobro sećam. Znam samo da sam morala Mađia sprečiti da ga spljeska, potreban nam je živ. Moraćemo ga uloviti i ispitati. Verujem da je sa Andreom došao na brod.

Bilo je dovoljno samo da Kiki očima dam znak, uvek je bila poslušna, i znala je šta treba da uradi. Zajedno smo skočile na Mađia i odvukle ga iz spavaonice. Nisam znala da je tako žilav.

Dok se Kiki nije zapitala da li ih na brodu ima još, o tome nisam razmišljala. Sad ne prestajem da se osvrćem, stresam i češkam. Ne znam šta da radim. Prvi put nisam pametna.

Dan Četvrti – dodatak
Strašno smo se posvađali.

Prvi put nismo večerali u trpezariji, već se poređali po ćoškovima, kako bismo mogli da osmatramo šta se oko nas dešava. Osim Mađia, on je samo čekao da stvor naiđe pa da ga spljeska, makar i tanjirom. Mislila sam da ćemo moći nešto da se dogovorimo. Umesto toga, šta god da sam predložila, Mađio je samo huktao i kolutao očima, sve ovo mu je bilo jako glupo, a Kiki tupavo piljila u cvetić na vrhu svoje papuče. Mislim da je bilo sasvim u redu što sam odlučila da preuzmem komadovanje brodom. E sa tim se ni jedno od njih nije složilo i tako je počelo. Ne znam da li me više boli njihovo nepoverenje ili sam samo besna. Ipak su prihvatili da spavamo naizmenično i organizujemo straže. Kako Mađiu ja ne verujem, dok on bude stražario, ja ću se praviti da spavam i paziti na njega.

Dan Peti
Ovaj dan je totalna propast. Ako me šta nervira to je kad me gledaju kao luđakinju, a Mađio je radio baš to kad me je jutros zatekao u skafanderu, sa velikom cediljkom u rukama. Kiki više nije bila sigurna šta će pa se, vrlo brzo, i ona pojavila u svom. Ne znam da li mu je, i dalje, sve bilo glupo ili je i on počeo da sumnja, ali posle ručka je i Mađio navukao svoj. Za svaki slučaj, Andreovu kabinu smo zaključali. Predstavljao je pretnju. Besneo je, zvao nas, pretio preko komunikatora. Nismo učinili ništa.

Osluškujući smo ušli u spavaonicu; tajac me je malo pokolebao, ali nisam odustala. Strateški sam nas rasporedila u trogao, leđa o leđa, nije bilo šanse da nam promakne. Načujno smo se kretali osmatrajući prostor oko sebe i šarali cediljkama po vazduhu. Na sve strane je zujalo ili je samo pod kacigom tako zvučalo, ne bih sada tačno znala reći, ali ga nikako nismo uspevali videti. Pametniji je nego što sam mislila. Posle više od pola dana i izlupanih kaciga, pojavio se sa druge strane stakla. Žestoka uzaludna potera po brodu je trajala ceo dan.

Opet smo se jako posvađali, čini mi se da nerviramo jedno drugo čim se pogledamo. Jako mi se spava, ne znam kako ću izgurati još jednu noć sa malo sna.

Dan Sedmi
Strašno sam umorna, već dva dana ne spavam. Živimo u skafanderima, sve manje jedemo, sve se više svađamo. Mađio hoće sve ovo da okonča, nas dve ne damo. I njega smo uspele da uguramo u jednu kabinu, pa kako mu bude. Lov više ne liči ninašta. Čini mi se da se sve više mi skrivamo od njega nego što se dajemo u lov. Zujanje se i dalje isto pojavljuje i nestaje, povremeno ga i vidimo. Lepo sam savladala hodanje na slepo, glave okrenute u nazad, ali mi se sad i vrat ušinuo. Vrlo neprijatan osećaj. Sad već počinjem da sumnjam da ćemo ga ikad uloviti i ispitati. Usput, Kikino neprestano plakanje mi sve više ide na živce živce. Na kraju smo se složile da je jedino što bismo mogle da uradimo, da iz Andrea izvučemo nešto. Milom ili silom.

Prvo ćemo probati lepim.

Dan Osmi
Idem kući. Ne znam, možda je ovako bolje. Bar ću se naspavati. Kiki i Mađia više u životu ne želim da vidim, svemirski brod samo na slici, a svakom komarcu koga vidim sa uživanjem ću kidati krilo po krilo i nogu po nogu, glavu ću ostaviti za kraj.

Taman kad smo, konačno, Andrea uspele da uguramo u predodeljak za izbacivanje u orbitu, stravična svetlost je nahrupila u brod a „Gospodo draga“ me je tako preseklo, kad se nisam srušila mrtva. Naš kapetan se, drapajući po ruci, pojavio na vratima koja smo jedva zatarabile za njim.

Ne znam odakle je dolazio glas, ali je nastavio otprilike ovako: „izvolite se spakovati i vratiti svojim kućama. Radili ste na svoju ruku, oglušili o naređenja, uspaničili; niste vi za ovo. Ovakve tupane odavno nismo imali, sve ste zabrljali. Andre, vidim ruka ti je bolje, alergija se povlači, a o komarcu ćemo kad se vratiš u komandu. On nije bio u planu, nisi smeo da ga pustiš.“

I sad ne mogu da verujem, da nikad nismo ni poleteli sa Zemlje. Test? Osećam se tako glupavo.

16 — RASKRŠĆE

Daščara se pojavljuje iznebuha, varljivo titrajući u izmaglici. Aleksa briše znoj što mu se sliva u prenadražene oči. Svejedno je u kome pravcu puzi i okreće se neobičnom prizoru. Samo radoznalost. Diže pogled i vidi da ga lešinari još uvek prate. Poduže vremena ne odustaju od plena.

Vozilo je tamo negde daleko. Skršeno i spaljeno. Naleteo je na pogrešnu frakciju pustinjskih komandosa. Uspeo je da im izmakne dok su spasavali šest sanduka AK 47, ali od toga sad nema mnogo koristi. Kompas je uništen, a poslednja flaša vode iskapljena i odbačena kilometrima ranije. Ostaju sunce, pesak i strpljiva eskadrila što će mu oglodati kosti.

Ponovo se okreće ka daščari i ovog puta osmatra pažljivije. U slici nešto ne štima. Nešto poput naglog škripanja gudala u maestralno izvedenoj ariji. Slika se razbistrava. Prizor pred njim ne spada u Euklidovu geometriju. Nema dubinu. Kao poster nalepljen direktno na vidno polje. Sa tom razlikom da bi poster imao debljinu papira. Ovde te dimenzije jednostavno nema. Psuje u sebi; fatamorgana.

Klonu razočarano. Možda jednostavno treba da sačeka kraj. Neko vreme kleči lica zagnjurenog u dlanove, a onda čuje zviždukanje. Halucinira.

Podiže pogled i vidi dobrodušno lice podnapitog čikice goleme trbušine. Dok pokušava da prihvati ono što vidi, pridošlica mu se obraća.

— Što s' iščuđavaš? Pa i ti bi im'o tol'ku tibu da si stuko piva k'o ja!

— Piva? Gde? — ispucale usne jedva se pomeraju, ali sagovornik ga je razumeo.

— Pa u bircuzu, di bi drugde. — to izgovorivši nastavlja geguckavim hodom i nestaje u jari.

Obnovljenom snagom puzi ka daščari i posle čitave večnosti stiže. Sumnjičavo pruža ruku i shvata da su vrata stvarna. Ne razume nedostatak dubine, ali to ga više i ne zanima. Mučno se podiže i pruža ruku. Brava je dobro podmazana, a vrata fino balansirana. Ulazi.

Visoki lukovi tavanice gube se u visini. Problem sa perspektivom i dalje postoji, ali sada je suprotne prirode. Iako vidi pročelje prostorije, dužina do njega je beskonačna i prkosi svakom razumnom poimanju. Centrom prostorije prostiru se bogato izrezbarene klupe i stolovi sa očito podnapitim gostima. To se umnožava u nebrojenom mnoštvu, ali slike nisu identične. Gosti za stolovima ne samo da nisu istovetni, nego nisu ni iz istog istorijskog perioda. Kružno raspoređeni prozori sa zaobljenog čela prostorije bacaju svetlost duž bircuza na čudno osmišljeni način i prizor je obasjan obiljem svetla. Geometrija mesta je ludačka i Aleksa nijednog trenutka ne uspeva da odredi udaljenost do najbližeg stola niti njegove dimenzije, a ponajmanje od svega broj ljudi koji za njime sede.

Obazrevši se po čudnoj sceni pretrnu, jer shvata još nešto. Vrata su nestala, a prizor beskonačnog bircuza se nastavlja i u pravcu iz koga je došao, u istoj neodredljivoj perspektivi. Umirujuće deluje samo jedna stvar, jedini prirodno postavljeni objekat u celoj toj papazjaniji. Svakodnevni prizor koji je, u stvari, prirodno očekivati na ovakvom mestu. Prilazi šanku i obraća se Kinezu kome dugački upleteni perčin pada preko ramena na jezivo prljavu kecelju.

— Jedno pivo – izgovara pristupnu šifru za svakog šankera u vasioni.

Tap!

Krigla se našla na šanku bez ijednog jedinog uočljivog pokreta one spodobe. Smakao ga je naiskap i čim je spustio kriglu u njoj se penušala nova tura.

— Dobrodošli u Raskršće. — čudno akcentovano izgovori domaćin

— Ima li izlaza odavde, ako nisam previše znatiželjan? — obrati se tobož mirno šankeru.

— Naravno, gospodine, naravno. Čim nađete ono zbog čega ste došli. — odgovori mu

ovaj ljubazno se nasmešivši. Besmisleno.

— Naravno, naravno... Kako li sam samo to mogao da zaboravim. Možete li me možda podsetiti šta ja to u stvari tražim? — trudi se da održi mir iskapljujući i drugu kriglu.

— Pa posle toliko piva... Mislim da ćete potražiti toalet. — odgovor beše jednostavan.

I u pravu je, itekako. Okrete se, zakorači, pa se najednom priseti da pita:

— A gde se toalet nalazi? — iznenada je potreba izrazito snažna.

— Prođite kraj one razuzdane gomile Vikinga, pa pored legionara skrenite desno prema Hunima. Odmah iza zavese. — objasni mu ovaj detaljno. Aleksa klimnu glavom u znak razumevanja i nesigurno krenu. Nije prešao ni tri koraka kada se prostro kao proštac, saplevši se o podmetnutu nogu obuvenu u čizmu sa mamuzom. Grubi smeh se zaorio pre no što je digao pogled na tri mračne prilike u stetsonima, sa rukama na revolverima zloslutnog izgleda.

— Izvinite...— promrmlja. Koliko toliko dostojanstveno ustaje, pa produži ka svom cilju. Uopšte mu se ne dopada ovo mesto. Tek što usplahireno odmače par koraka, put mu preprečuje duga palica sa impozantnim krstom na vrhu.

— Jesi li grešio sinko? — pogled mu se srete sa prodornim pogledom čoveka u mantiji. Da li je grešio? Napustio je ženu i dvoje dece da bi zbrisao sa kafanskom pevaljkom, nije plaćao alimentaciju, prevario je rođenog brata na ostavinskoj raspravi, prodavao oružje obema zaraćenim stranama i izbacio na ulicu pseto pre no što je krenuo ovamo.

— Ne oče – odgovori sa smeškom. Palica se ukloni i inkvizitor sugestivnim glasom kaže:

— Znaću ako si lagao. Istinu ću izvući točkom i željezom, a telo ti pročistiti plamenom lomače. Idi sa bogom. — drhtavim korakom skrete desno prema Hunima i odmakavši zavesu ugleda dežmekastu staricu gde sedi na razdrndanoj stoličici lupkajući iglama za štrikanje.

— Upotreba se plaća? — upita setivši se da je novčanik izgoreo zajedno sa vozilom

— Naravno. Šta najviše želite u životu? — počasti ga baba oronulim pogledom. Kakva je ovo groteska? Šta najviše želi u životu? Da se olakša i napusti ovo suludo mesto, eto šta. Ipak reče kratko:

— Nemam novca. — baba se bezubo nasmeši.

— Platili ste. Prva vrata desno – nije imao živaca da se upušta u nesuvisle rasprave, pa žurno otvara vrata i zakoračivši zinu od zaprepašćenja. Svuda oko njega je pustinja, sunce mu prži vrat, a od bircuza ni traga ni glasa. Diže pogled i vidi da lešinari kruže nad njime. Potreba je prejaka i sprečava ga da ozbiljnije porazmisli o neočekivanom obrtu. Dok sa olakšanjem posmatra kako pesak munjevito upija bogati mlaz, čuje poznato zviždukanje. Zakopčavši pantalone okreće se i vidi dobrodušno lice i golemu trbušinu.

— Opet si tu? Ti baš nemaš gde da odeš, a? — obraća mu se dedičko.

— Molim? — Ne razume pitanje, kao ni mnogo štošta drugo.

— Pa proš'o si kroz Vrata! Na deset milijardi jedinki jedno jedino ljudsko biće dobija tu privilegiju! Preko Raskršća su prolazili carevi, milijarderi i vojskovođe. Ti si prvi u poslednjih dve hiljade godina koji se 'vamo vratio!

— A? — reče sve što mu je palo na pamet.

— Budalo! Šta god da si poželeo, ostvarilo bi ti se. — reče čiča pa produži i uskoro se izgubi na titravom horizontu. Najednom shvata gde je bio. Kakva zlatna ribica, kakvi bakrači! Kajanje stade da ga preplavljuje, jer najzad zna šta stvarno želi.

Sunce li mu kalajisano! Mogao sam poželeti još jednu kriglu piva!

17 — Nevidljivi i Lanena

Nevidljivi dečak trgnuo se iz sna začuvši kucanje na vratima svoje kuće od kosmičke prašine. Protrljao je oči ispunjene svetlošću tri sunca planete Negovornije i posegnuo za kvakom. Devojčica u plavoj haljini od lana stajala je ruku prekrštenih na leđima i misli upletenih u kikama.

„Dobar dan“, rekla je ljubazno i ljubazno se osmehnula, onako kako su joj rekli da treba sa nepoznatima.

Dečaku nisu rekli kako se pozdravlja sa devojčicama. Zatvorio je vrata i odšetao snovima i zmajevima i dalekim predelima. Ali, drhtavo i nežno, kucnulo je opet i dečak bi primoran da otvori opet.

„A vas su učili da ljudima ispred noseva zatvarate vrata?“ reče devojčica pomalo uvređeno i veoma izgubljeno.

Dečak odmeri devojčicu i zaustavi se na njenim očima. Takve nikada nije video na planeti Negovorniji, gde ljudi imaju oči od mraka i duše od peska i blata.

Zaustio bi da joj odgovori, da je pita odakle je i šta hoće u toj haljini od lana, ali na njegovoj planeti ne govori se i retko se smeje. A još se ređe sreću nasmejane devojčice od sunca i lepršavih haljina.

„Dobro“, reče devojčica nimalo obeshrabrena, „ako ti je neka maca sa hiljadu i tri zuba pojela jezik, klimaj glavom ako je odgovor da ili nemoj ako je odgovor ne.“

I dečak se nasmeja. I odmah potom uozbilji. A onda se opet nasmeja. I klimnu u znak odobravanja. I utvrdi da je smeh golicavo i prijatno osećanje i da ne zna zašto se dosad nije smejao i gde su se krile devojčice od lana.

A ona je u sobu ušetala nepozvana i sama, i sa leđa skinula sećanja na dane kada nije bila umorna od plakanja i lutanja. I kada nije bila sama.

„Gladna sam. Ima li nešto za jelo? Ja volim mleko i čokoladne pahuljice. To mi je spremala mama“, rekla je, ne dozvoliši mu da joj uhvati pogled i jednu suzu što je kanula.

Dečak se zamisli o tome šta jedu zalutale devojčice od suza i lana. Čokoladne pahuljice nije imao, a sumnjao je da ona jede sasušene zube kitova iz mora kristala. I znao je da neće zavoleti mleko divokoza sa planina od biciklističkih guma i polomljenog stakla.

„Nisi jeo čokoladne pahuljice? Mi na Zemlji jedemo ih često. I samo jedno sunce imamo. I beskonačno mnogo vode i okeana“, reče, pa se gutljajem mleka zagrcnu i onda ga ispljunu.

Želeo je dečak da pita svašta ovu devojčicu što mnogo priča i što uvrnutu hranu jede. Želeo je, a nije mogao, pa je samo ćutke sedeo i sa nalepljenim osmehom gledao.

A ona je pričala, pričala i najednom stala.

I osluškujući, sa stolice skočila i uplašeno kriknula i ruku na usta stavila.

„To je on! Došao je da me pojede i u svojoj utrobi nastani, da mu tamo creva raspetljavam i želudac čistim od ostataka hrane!“

Dečak hitro skoči do prozora i ugleda Mazitua Močvarnog, čudovište iz zemlje Govornije, kako krči put do kuće od strašnih snova i noćnih mora.

„On je pojeo moje roditelje i sada ih vari na dnu stomaka. I čini mi se da nije kasno da ih spasim, ali ne znam kako, a još se i plašim“, prošaputa devojčica i skoči u zagrljaj dečaku.

I Nevidljivi zagrli Lanenu i svojim je telom nevidljivom načini i smisli plan da zajedno pobede Mazitua Okrutnog, što tuđe roditelje ždere i devojčice od lana proganja.

Obgrljeni tako, za ceo svet neprimetni, u bašti su se skrili i tamo sačekali da koracima dlakavim čudovište stigne i ulazna vrata poruši, i po kući pronjuška i od njuškanja umori se, i umoran zaspi snom nemirnim od lošeg varenja i neuspelog traganja.

„On je došao jednog dana. Bilo je oblaka tada, i vetar ga je fijukom pratio i smrad iz čeljusti oko njega se širio. A ja sam od straha ispod sedišta automobila zapala i strašno sam mljackanje slušala. I znam da sada moji su mama i tata u crevima njegovim, i znam da tamo čekaju da ih oslobodim.“

A dečak je slušao njenu priču, i zagrljenu je otkucajima srca tešio, i odlučio da istog joj trena roditelje spasi i istog joj trena patnju ugasi.

Ostaviviši devojčicu da umorna od suza spava, on skoči i put kuće otrča. Pravo u kuhinju gde čudovište odmara i pravo do kuhinjskog ormana. Tu najveći nož izabra i Mazituau se prišunja. Sa one strane gde mu se go trbuh vukao, tu je dečak čučeći dospeo i tu čudovište ubo. Tu mu kožu rasporio i tu iznenađenje pronašao. Umesto krvi i creva i unutrašnjih organa, stajala su nepoznata vrata. Dečak je vrata ispipavao, liznuo ih jednom i jednom nožem proburazio, ali nije shvatio.

„To je čokolada!“ šapnu devojčica što lagala je da je spavala. Začuđeni dečak jedan je komad probao, a onda mu se dopala čokolada. Cela su vrata u tren oka pojeli i taman kad su završili, čudovište su probudili. Strašnim je urlikom ranjeni Mazitua zemljotres napravio i sve je kuće sa obe strane trbuha protresao. I baš kada je čudovište počelo da se diže i da pogledom traži neprijatelje svoje, dva deteta skočiše kroz prolaz i dospeše sa njegove druge strane.

A mrak je bio tamo, gušći od čorbe što se na Negovorniji od lažljive trave pravi. I tišina što nelagodnošću uši slama i čudan miris što bliskošću tugu otklanja.

A onda se samo jedno sunce upali i osvetli površinu okeana.

„Zemlja!“ radosno viknu devojčica.

„Govornija?“ začudi se dečak, koji je o toj planeti samo tajanstvene glasine slušao.

A onaj miris krenu da se širi, da obuzima dečaka i da ga put jedne kuće vodi. I on odluči da zov mirisa isprati i da do kuće dođe, a Lanena pozvoni na njena vrata.

„Dobar dan“, rekla je ljubazno i ljubazno se osmehnula, „imam ovde jednog dečaka, on je nevidljiv, znate. Taj dečak tvrdi da vaš miris oseća i da mu on tugu otklanja.“

Ali mlada žena što vrata je otvorila, dečaka je videla, pa je istrčala da bi ga milovala i ljubila.

„Tvoj otac i ja dugo smo čekali da sa Negovornije dođeš i prve reči izgovoriš“, uskliknu ona i pogleda u usne nevidljivog dečaka.

A dečaku se žena poznatom učinila, a njen mu je miris zaista tugu uklonio. I on joj se osmehnuo i zagrljaj uzvratio, ali reči nije izgovorio. I žena se rastužila, ali tugu nije pokazala, već je oba deteta u kuću uvela da bi ih nahranila i od zveri zaštitila.

„A moji roditelji? Gde su oni?“ upita devojčica što sve je vreme susret majke i sina posmatrala.

„Tvoji su roditelji čudovište napustili i sada su na drugoj planeti. Čekaju te da jednog dana, u svemirskoj raketi, njima odletiš, a dotad ćeš sa nama odrastati i jesti“, nasmeja se mama i upita ih šta bi za večeru jeli.

I tu se dečak nečeg doseti, uplakanu devojčicu zagrli i prvi put reči izgovori:

„Ja bih čokoladne pahuljice za večeru jeo. A onda bih sa Lanenom svemirsku raketu gradio i sa njom bih dan za uzletanje čekao.“

18 — DRUGI ČOVEK NA MESECU

– Alarm programa!

Nilov glas namah utiša Kontrolu misije u Hjustonu. Lunarni modul Orao se po planu odvojio od matične Kolumbije koja je nastavila da kruži orbitom Meseca i ništa pre ovog neočekivanog alarma nije ukazivalo na postojanje problema. Baz oseti knedlu u grlu. Na displeju kompjutera pisalo je ‘1202’, ali njih dvojica tokom simulacija na Zemlji nikada nisu videli signalnu poruku nalik ovoj.

– Hjustone, dajte nam značenje alarma programa dvanaest-nula-dva!

Kepkom je ćutao.

Mladi Stiven Bejls, stručnjak za kompjutersko upravljanje Orlom, jedan od retkih koji je imao pravo da otkaže operaciju spuštanja, pogleda ka dnu sale. U njenom poslednjem redu, u uglu, sedeo je stariji muškarac. On prestade da gricka šibicu i jedva primetno klimnu glavom. Mladić odgovori.

– Mi smo... mi smo za nastavak leta!

Astronauti odahnuše. Nil preuze ručne komande. Na visini od dva i po kilometra, dvadeset kilometara od Mora tišine, Orao sa horizontalnog leta pređe na vertikalan spust. Baz očita parametre: brzina trideset metara u sekundi, visina 1420m, brzina dvadeset metara u sekundi, visina 910m. Osmehnu se – bili su na pravoj putanji.

Na bliskom Mesečevom horizontu tmina se povlačila pred sjajem jutarnjeg Sunca i mesto spuštanja ukaza im se sasvim jasno: More tišine – tamni bazaltni basen prepun sitnih kratera, oblikovanih kišama meteorita koji su milionima godina drobili i rasejavali tlo, taložeći se po površini. Baz pomisli kako je duhovit bio onaj koji je pustošima i bespuću nadevao imena mora. More plodnosti, More vedrine, More kiša... nije tu bilo ni traga vode, samo očvrsla magma koja se, kroz pukotine nastale udarom meteorita, probijala i punila basene bazaltom. Jednom očvrsla, lava je na obodima formirala planinske vence kružnog oblika. Orao se nalazio iznad Zapadnog kratera u Moru tišine i ova oblast je, uprkos prividnoj nepristupačnosti, predstavljala dobar izbor za njegovo prizemljenje.

Nil otpoče spuštanje.

Vidljivost je bila loša, Lunarni modul je sa tla podizao oblake fine prašine ali su se oni, u nedostatku atmosfere, kao magla povlačili niskom putanjom. Imali su još tridesetak sekundi za manevrisanje, pa Nil ostavi motor u pogonu. Baz očita potrošnju goriva a zatim nesigurnom rukom pritisnu par prekidača.

– Kontaktno svetlo!

Četiri raširene noge Orla izbaciše teleskopske štapove. Blag udar bio je znak da je jedan od njih pre ostalih dotakao tlo.

Nil isključi motor. Prašina polegnu na tlo.

– Hjustone, ovde Baza tišine. Orao je sleteo!

– Primljeno – odgovori kepkom, dok je salom Kontrole misije odjekivao aplauz. – Imamo mnogo prebledelih momaka ovde. Počeli smo opet da dišemo! Hvala vam.

Dok mu se znoj slivao sa čela, Baz iznemoglo klonu u sedište.

Ispred njega je treperio displej kompjutera, neumorno ispisujući 1-2-0-2.

***

– Hjustone, ovde Baz.

– Prijem. Govorite slobodno – muškarac izvadi šibicu iz usta – na privatnom smo kanalu.

– Hjustone, šta se događa? Kakve su reakcije na Nilovu omašku? Šeprtlja, trebalo je da kaže da je ovo veliki korak za njega i još veći za čovečanstvo.

– Prijem. Odlično je i ovako, uprkos greškama. Ali, Baz, dođavola, zar si morao da održiš onaj religiozan govor? Otkada si ti toliki vernik?

– Nije to stvar vere, to je poruka... za mog sina! Nadam se da će mi, sada kada sam postao drugi čovek na Mesecu, oprostiti što sam zarad ovoga napustio dom i porodicu... Hjustone, kada polećemo? Hladno je!

– Prijem. Da li se Nil vratio?

– Još uvek ne! Zašto je napustio modul? Laserski reflektori i radio senzori su postavljeni, poslati su TV snimci, obavljen je čak i razgovor sa Predsednikom. Imamo li neki problem?

– Prijem. Bez brige, uređaji rade besprekorno i signali uveliko stižu na Zemlju. Rusima smo zapušili usta za sva vremena. Ne samo da nisu poslali ljude na Mesec, već se pre tri dana i njihova Luna 15, pri pokušaju da uzme uzorke tla, raspala nedaleko od vas.

– Hjustone, rekao bih da im je Orao uspešno omeo navigaciju.

– Tako je, Baz. Obavili ste veliki posao, momče. Amerika će vam biti večito zahvalna.

– Drago mi je što to čujem. Ali, Hjustone, zašto ne polećemo? Ovde je hladno...

Muškarac za trenutak zaćuta i pokri lice rukama.

– Baz... slušaj... imamo problem.

– Hjustone, o kakvom problemu je reč? Nešto u vezi onog ‘dvanaest-nula-dva’?

– Mislim da je vreme... vreme da ti kažem.

– Da mi kažete? Šta? Hjustone, slušam!

– Baz, ti si pametan momak, jasno ti je koliko je ovo bio važan trenutak za naciju. Neću pominjati da su nam Rusi dahtali za vratom, znaš i sam. Bilo je pitanje dana kada će se prvi čovek iskrcati na Mesec, morali smo da odlučimo: ili da to budemo mi, Amerikanci, ili da komunistima priznamo poraz.

– Šta želite da kažete?

– Baz, nadam se da ćeš razumeti... kopija Kolumbije sa tročlanom posadom je spremna i biće porinuta u okean danas.

– Kopija Kolumbije? Hjustone, kakvu posadu pominjete?

– Baz, slušaj... već danima sa trojicom astronauta, Armstrongom, Kolinsom i Oldrinom, snimamo priloge u studiju, koje zatim montiramo sa vašim originalnim snimcima... javnost misli da je Apolo na putu ka Zemlji... uskoro će kapsula sa njima biti izvađena iz Pacifika. Znaš, nismo imali izbora, misija je morala da uspe po svaku cenu.

– Ovo je suludo! Obmanjujete javnost lažima da se posada Apola već vraća na Zemlju?! Koji to ljudi pristaju da budu deo ove gnusne prevare?

– A koji to ljudi odbijaju da budu slavljeni za života, momče? Armstrong se posle ovoga povlači sa letova, obećana mu je univerzitetska katedra; Oldrin je depresivan tip, sklon alkoholizmu, on neće davati izjave. Znaš, rekao je da će, tebi u čast, svoje ime Edvin promeniti u Baz. A Kolins je...

– Gluposti! Sve same gluposti! Pa, mi ćemo reći istinu po povratku na Zemlju!

– Baz, moraš da shvatiš... povratak...

– Ne razumem! Ponovite! Šta je sa povratkom?

– Baz... povratka nema. Kasnimo... mi još uvek nismo razvili sistem za povratak posade na Zemlju. Ovo je jedino za šta smo u ovom trenutku sposobni – put u jednom pravcu.

Baz tupo pogleda u cifre alarma na displeju. Ledena hladnoća ga je obuzimala i usporavala misli. Najzad progovori.

– Kako... kako ćemo umreti?

– Majkl će nastradati zajedno sa Kolumbijom, Nil je već ostao bez kiseonika... a ti...

– Dosta!... A porodice? Šta ćete reći porodicama?

– Ništa. Vaša misija je od početka bila najstrože čuvana tajna. Nil i Majkl koje ti poznaješ su odabrani jer nemaju porodice, a ti...

– A ja? Ja imam sina! On će vam pomrsiti račune! Moj sin će celom svetu reći šta se dogodilo!

Muškarac uzdahnu. Njegove umorne oči se zamutiše.

– Baz, tvoj sin... tvoj sin je pre par dana izgubio oca u požaru. Imao si skroman, ali dostojanstven pogreb.

Baz oseti ledeni trag suze na obrazu.

Podiže glavu i pogleda gnevno ka nebu. Neprozirnu tminu neme vasione na trenutak obasja bljesak Kolumbije, koja se u eksploziji raspadala na komade.

A onda sve utonu u eonsku tišinu i mrak.

19 — Anđelina pesma

„Tata, a gde je Bog?’’

„Pa gore je na nebu, rekao sam ti već.“

Anđela se pridiže, oslanjajući se poput balerine na nožne prste. Rukom je štitila čelo od sunca i pažljivo posmatrala nebo. „ Ne vidim ga– reče– Tata, zašto ne mogu da ga vidim?’’

„Bog je visoko iznad sunca i oblaka. Ne možeš da ga vidiš odavde. ’’

„Jesu anđeli gore ? Je li baka sa njima?’’– navaljivala je devojčica.

„Jesu sunce moje. Baka je gore sa anđelima, gleda te i pazi na tebe, raduje ti se.’’

Mršava, crnokosa devojčica netremice je zurila u nebo. Blistava užarena kugla pekla joj je oči. Znoj joj je curio niz čelo, leđa i vrat. Iz očiju joj potekoše suze. Počela je da viče :

„Lažeš ! Ne postoji Bog, ni anđeli! Nema gore ništa, osim sunca što prži ! Baka nije gore, već je u zemlji, u grobnici! Misliš da sam glupa?’’

Istrgla je ruku iz njegove, i u suzama pojurila kući, pre nego što je zbunjeni otac stigao i da otvori usta.

Baš mi ništa ne ide od ruke u zadnje vreme, pomisli Anđela. Pre svađe sa tatom, juče je slučajno razbila bakinu omiljenu šolju za kafu. Nije to bila bog zna kakva šolja, mala i obična, bela sa dve jednostavne šare na sredini. Verovatno kupljena na nekoj rasprodaji ili pijaci. Za Anđelu je bila vrednija od zlata, kao i svaki drugi predmet koji je baka volela. A još uvek ih je bilo u kući. Štap, torbice i čarape koje je plela, pasulj za gatanje ( baka je bila vernik, ali je upražnjavala i neke paganske običaje ). Neutešno je plakala, i svi napori roditelja da joj objasne da baka sada neće žaliti za šoljom, bili su bezuspešni. Od bakine smrti prošlo je već nekoliko meseci, i stvari su za sve u kući , osim za nju, krenule uobičajenim tokom. Mama i tata su odlazili na posao, starija sestra Marija prestala je da nosi crno, počela je ponovo da se šminka i doteruje, i da satima čavrlja na telefonu s momcima. Anđela bi joj se plazila i rugala, oponašajući njeno gugutanje preko telefona.

Noću bi spavala pored otvorenog prozora, puštajući tajanstvene zvukove i mirise da joj ulaze u sobu. Zamišljala je da joj se baka obraća preko tih zvukova, nekim tajnim, posebnim jezikom, koji je stvoren samo za njene uši. Kada bi roditelji zaspali, krišom bi palila televizor i dugo gledala emisije o duhovima, ukletim kućama, životu posle smrti. Nije se plašila da joj baka dođe u posetu kao duh. Volela me je, mislila je Anđela, i sigurno me ne bi povredila ni ako bi nastavila postojanje u drugom obliku. Ponekad, kad su letnje noći bile naročito tajanstvene i mirisne, činilo bi joj se da nešto vidi. Tada bi napregla oči toliko da je glava počne boleti, upijala je svaki detalj sobe, ali to čudesno i obećavajuće, izmaklo bi za tren, na samoj granici vidljivosti i spoznaje. O tome nije pričala roditeljima. Njihova objašnjenja života i smrti bila su prilično kruta i jednostavna. Anđela je volela tišinu i svečanost Crkve, miris tamjana i sveća, ali utehu nije pronalazila ni u molitvi, ni u čitanju pasusa iz Biblije, niti u gledanju u nebo. Baka joj je nedostajala toliko da je bol bio gotovo fizički. Molitve nisu mogle da povrate njen osmeh, niti radosni zagrljaj sa kojim bi dočekala Anđelu kada se vrati iz škole i baci ranac u ćošak. Užasno se plašila da roditelji nisu bili u pravu. Da je smrt konačna, beskrajna praznina, koja neopozivo nastupa i da ne postoji ništa posle nje. Ta sumnja ju je mučila noćima, i zbog nje se budila u suzama.

A povrh svega, čekalo je i takmičenje. Ništa nije ukazivalo da će uspeti. Anđelin prelepi glas kao da se potpuno izgubio, iz grla je izlazilo samo žalosno i ravnodušno cvilenje. Mešala je i zaboravljala reči, brkala note, gubila harmoniju. Probe su bile prava katastrofa, i učiteljica ih je posmatrala glave zagnjurene u šake. Nema sumnje, mislila je Anđela, obrukaću školu i završiti na poslednjem mestu. Otac i majka su se sve češće sašaptavali, spominjali su psihologa, čula ih je kako govore da to nije normalno, devojčica je, treba više da živne, svaka poseta grobu je plač i jecaj, u kući samo gleda u zid, otac je pretio da će je povući sa takmičenja, a majka je u suzama molila da joj ne uskrati tu šansu...

Te noći ponovo je otvorila prozor, nadajući se nečemu tajanstvenom i neočekivanom, što će promeniti tok stvari, i dati joj veru i nadu. Iz gledanja televizijskih emisija saznala je da se takve stvari, iz nekog razloga, dešavaju noću, i to uglavnom u sitne sate, bilo da su u pitanju duhovi ili nešto drugo, što se pojavljuje u starim, ukletim kućama. Međutim, ništa se nije događalo. Ništa čudno. Uobičajeni noćni zvuci– tihi šapat lišća, cvrčanje insekata, lavež pasa u daljini, smeh tinejdžera koji su se okupljali u parku. U nekom trenutku su se svi ti zvuci stopili u jedan, i učinilo joj se, da ako se malo napregne, da može čuti pesmu, tajanstvenu i moćnu, sačinjenu od beskrajnih šumova i šapata, kakvu je oduvek želela da otpeva, i koja bi obuhvatila sav taj uzbudljivi i daleki noćni svet malih životinja, senki i zvukova, koji živi po svojim sopstvenim pravilima i zakonima, daleko od očiju dnevnog sveta. Ali baš kad se najviše potrudila– nit joj je izmakla i zvukovi su se ponovo rastočili u bezbroj uobičajenih stvari. Ništa nije moglo ni da se vidi. Ni traga bilo čemu što bi joj ulilo nadu da joj se baka na neki način obraća. Čekala je strpljivo satima, a onda je umor konačno savladao, i zaspala je dubokim, detinjim snom.

Da je ostala budna, možda bi i primetila obris, senku, nešto na granici vidljivosti što joj je nežno bestelesnim prstima sklonilo kosu sa lica i pomilovalo obraz.

Anđela je stajala na bini, drhteći od treme i straha. Sve oči su bile uprte u nju– tata, mama, sestra, direktori, učiteljica, školske drugarice... samo je u prvom redu jedna stolica bila prazna. Neko od uvaženih gostiju je valjda imao pametnija posla tog dana . Anđela stisnu šake, u očima joj zaiskriše suze– baka bi trebala da sedi u toj stolici, toliko se radovala Anđelinim uspesima. Zatvorila je oči, čula je žagor publike– pomislila je da tata i mama verovatno očekuju da će se rasplakati na bini. Anđela se prisetila bake iz najboljih vremena, nežne, vesele, pre demencije i bolnog i mučnog zaborava. U jednom momentu joj se učinilo da je uistinu videla– baka se nasmešila i zapljeskala joj. Trgla se od tog zvuka, i već u idućem trenu bake je nestalo. Je li to bila samo njena želja, ili je zaista videla i čula baku? Nije bila sigurna. Ali nešto se desilo, delić izgubljenog koji je nedostajao, konačno je došao na mesto.

Glas poteče iz Anđele poput bistre, snažne reke koja u proleće ojača od snegova. Sve je stalo u njega, sve što je volela– čak i tajanstveni noćni svet čiju pesmu nikako nije mogla da uhvati do tada. Pevala je suncu, i nebu, i zvezdama, i Bogu, ali ne onakvom kakvim ga je zamišljao njen tata. Nije pevala mističnom stvorenju što sedi iznad oblaka, već stvaranju, onome što je u svemu oko nas, od bubamare i malog noćnog leptira , do tajnovitih i dalekih zvezda. Nakon što je prevladala strah od smrti, od te užasne, beskonačne praznine, i kada je shvatila da se točak života i smrti okreće u beskonačnom krugu, da to što je baka, kao i sve drugo, deo opšteg, deo onoga što čini sve, da joj to ne oduzima posebnost i ljubav koju je imala za Anđelu, ustave su popustile.

Publika je bila oduševljena. Anđela jedva da je i čula klicanje. Otrpela je ceremoniju proglašenja pobednika, dobijenu nagradu tutnula u ruke zbunjenoj sestri, i otrčala iz škole pravo na groblje. Zaustavila se usput samo u cvećari, da kupi jedan lep, beli cvet za baku. Stala je kod grobnice i po prvi put nije pustila suzu. Usnama je dotakla slova na spomeniku i tiho prošaptala : Hvala ti.

Sa groblja je otrčala kući, radujući se susretu sa mamom i tatom. Čak su joj i Marijina besmislena gugutanja počela nedostajati.

Prozore je i dalje otvarala noću, ali više nije čekala da se pojavi duh, niti je jutro dočekivala u suzama. Sada je znala da je baka zauvek s njom.

Pronašla je svoju pesmu.

20 — Metuzalemova oporuka

Da sam svaki dan naučio po jednu reč, danas bih govorio sve jezike sveta. Da sam svako veče po jedan novčić stavio pod jastuk, danas bih bio vlasnik celog sveta. Da sam svako Božije jutro ustao i stao na noge, danas bih bio čovek. Nažalost, samo to sam i radio i eto me tu gde jesam. Kao i svaki drugi čovek. Moje sudbina je, međutim, nešto drugačija. Iako je predskazana u najstarijim knjigama i trebao sam da budem spreman na večnost koja me čeka, ništa se nije moglo učiniti drugačije od onog kako je suđeno, a vek koji se pruža u gotovo beskraj nije lak teret za ljudska pleća. Moje ime je Metju Salem iz roda onih biblijskih, dugovekih, iako sam se iz praktičnih razloga veći deo milenijuma drugačije predstavljao. Živim u sanatorijumu „za oporavak duha“. Tu sam već šezdesetak godina. Zapravo od onda kada sam prvi put osetio umor. Nije ovde lako ući. Samo, ja imam neoboriv adut. Da bolujem od pravog, medicinom osvedočenog, poremećaja ličnosti prošle bi godine dok ne bih ušao u ovo divno odmaralište. Došlo je vreme kada i najzdraviji požele da se skrase u tišini ove ustanove. Koliko sam samo video neuspelih pokušaja da se uđe preko reda, ali ovo mesto... pa recimo da je to mesto u koje ne mogu oni koji žele, a moraju oni koji ne žele. Ja sam, međutim, želeo i istina je bila dovoljno zanimljiva za ulaz. Predstavio sam se imenom i prezimenom, dodavši i ponešto o čemu su moji preci ćutali, kako bi izbegli svakodnevne probleme. Rođen sam pre nešto više od devetsto godina i čukununuk sam biblijskog Metuzalema, po kom mi je otac i dao ime. Na pragu sam hiljadugodišnje starosti i svestan sam da je to nešto na čemu bi mi svako živ zavideo. Svako ko bi mi poverovao. U tome i jeste spas, jer ljudi ne veruju u istine. Svaki put kada bih osetio sumnju u nekom biću, ja bih rekao istinu. Ja sam Metuzalemov potomak i star sam devetsto godina. U takvu istinu, jasno, niko ne veruje, već se samo nasmeši pronicljivo. Tako je bilo i ovde. Dobar dan, ja sam Metuzalem. Ma nemojte! Lepo što ste došli. Imamo divnu sobu za vas. Do prekjuče je u njoj stanovao Kolumbo, ali je morao da krene na put.

Sažaljevali su me, a trebalo bi ja njih da sažaljevam. Sažaljevali su me i bili su u pravu, ja jesam za žaljenje. Samo, sažaljevali su me iz pogrešnog razloga. Tražili su način da mi pomognu. Način da mi pomognu da nastavim normalan život, a upravo to je moja bolest. Život. Izgledam kao sasvim običan starac i zdravlje me još uvek služi, ali skupio se u meni desetostruki umor. I došao sam ovde da u miru provedem poslednje decenije. Dozvolio sam da me leče, smatrajući me mentalnim bolesnikom, senilnim starcem. Dozvolio sam im iz sažaljenja, ne želeći da ih razočaram. Čak sam izmišljao priče, kako bih potkrepio postavljene dijagnoze. Pričao sam im kako sam zaista poznavao Kolumba i kako mi je baš krivo što sam se mimoišao sa starim poznanikom. Pričao sam kako sam jedva spasao živu glavu po zidinama Jerusalima, kada se sultan Saladin obrušio na našu vojsku. Pričao sam o Ratu za nezavisnost, o tome kako sam, na škotskim livadama sa dečacima izmislio prva pravila fudbala, o Ratu ruža, o Đotovom osećaju krivice zbog kog je tako predano slikao... Svaki dan sam doktorima izmišljao nove priče, iako sam o većini znao koliko i oni, ono što sam čuo od drugih. Istina, vidi čovek za hiljadu godina štošta, ali vidi i za stotinu. Zamislite da je ljudski vek maksimalno trideset godina i da se pojavi starac koji tvrdi da već živi tri puta više. Svi bi hteli da čuju o iskrcavanju u Normandiji, o prvom svetskom prvenstvu, kakav je bio Gagarin, a kakav Martin Luter King. Ako sve to niste videli, onda se nemojte čuditi što ni ja nisam prisustvovao pisanju Deklaracije nezavisnosti ili padu Carigrada. Svako jutro sam samo ustajao i odlazio na posao. Brijao se, šišao, jeo, pio i spavao. Baš kao i svako od vas. Nisam žudeo da se bogatim, za to je uvek bilo vremena. Nisam žudeo da putujem, to sam uvek mogao. Živeo sam kao i taj doktor što me ujutru redovno ispituje i da me ne povredi klima glavom s razumevanjem.

Ovde je tako spokojno, bezvremenski tiho. Iako sam to sve osetio milion puta, još uvek mi prija da ujutru sednem u travu, polako pijem kafu i osluškujem u pravcu šume. Smeštaj je pristojan, navikao sam i na mnogo gore za sve te vekove. U mojoj sobi je od prethodnog pacijenta ostala na zidu geografska karta sveta. Onakva imitacija antičke karte, kakve su se mogle kupiti po knjižrama. Na ovoj je, razume se, nedostajala Amerika. Ostavio sam tu kartu da me podseća kako nam prostor i vreme ostaju nejasni, ma koliko se upinjali. Oh, kako sam zavideo tom čoveku, jer on je pred sobom imao cilj. Ali, osoblje je sigurno i njega sažaljevalo. Medicinski radnici, koji svako jutro idu na posao, vraćaju se kući, onda spavaju, pa ujutru idu na posao. Sve kao što sam i ja radio. I dok sam prvih dvesta godina i ja gajio sažaljenje prema drugima, sažaljenje zbog kratkoće njihovih života, kasnije se u meni razvila zavist, jer jedan ljudski vek, prava je mera koliko otprilike prija čoveku da radi, spava i sedi na livadi. Vremenom i spavanje postane zamorno, a sažaljenje se pretvori u samosažaljenje.

Ako me pitate zašto vam sve ovo otkrivam, reći ću vam i to. Sedim svako jutro na onom proplanku ispred paviljona za osobe u kakve ubrajaju i mene. Sedim i osluškujem u pravcu šume. Čujem kako mi se bliže poslednji dani i želim ovim rečima da podelim samoću sa vama. Ne, ne bojim se. Posle decenija starosti, radujem se i osećam olakšanje. Nisam upoznao ni Kolumba, ni Njutna, ni Vašingtona. Kada se osvrnem, sve čega se sećam je kako sedim na ovom proplanku i uživam u haotičnom skladu koji tvore drveće, vazduh, ptice, mirisi... I mada bih hteo da ih osetim i sutra, verujte, stotinu godina je dobro kao i hiljadu. I bolje, jer manje se ceni više. Kada budete među drvećem čuli ovo što ja čujem, nećete žaliti za porazima i slaviti trijumfe. Zaboravićete sve jezike koje ste učili, nevažni će biti skupljani novčići. Nećete misliti o Ferencu Puškašu, Ferandu Pesoi ili Džonu Lenonu. Čućete kako je vreme išlo brzo, a tamo gde je bio mir tu vreme nije ni proticao i sami ste birali koliko ćete ga zaustavljati. I shvatićete o čemu vam govorim. Jer da sam vlasnik celoga sveta, danas ne bih više znao šta ću ni sa jednim novčićem. I da sam znao sve jezike sveta, danas među njima ne bih našao odgovarajuću reč.

